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III

6)rlti 5edenborff unb Iron~riu~ irriebridJ
mon

~ine ~rgänaung 3u ben 6cljteioen bei3 ®tafen 6edenbotff, bie
jy ö t ft e t unb 0. ~ und e t aus ben ~tcljioen oon Iffieufelwii} unb
®ien ljeraui3gegeoen Ijaoen, oilben beffen !Btiefe an ben ~et3og ~etbi=
nanb oon lBeoetn unb bie ~et30gin C\:ljtiftine ~uife oon ~olfenoüttel,
bie Iffiuttet bet ®emaljlin .\l:aifet '.\l:atli3 VI., bie im ~et3oglicljen ~anbei3=
Ijauptatcljio 3U ~olfenoüttel aufoewaljtt wetben. ~ai3 ficlj batin auf
ben .\l:tonptin3en ~tiebticlj oeaieljt, mag Ijiet, untet lBeifügung einiget
!Stellen aui3 bem lBtiefwecljfel ~tiebticlj ~illjelmi3 I. mit bem ~et30g
~etbinanb ~lotecljt 1), mitgeteift wetben.

Iffiit einem 6cljreioen an bie .\l:önigin .\l:atoline oon ~nglanb naljm
bie .\l:önigin 60pljie ~ototljea anfang Oftooet 1728 bie lBefptecljungen
wegen bet ~oppeloetlooung iljrer .\l:inbet auf ben ~unfclj bei3 .\l:önigi3
wiebet auf, allein ba biefet ficlj gegen bie englifclje ~ntltJott oebenUiclj
3eigte, famen bie ~etljanblungen anfang bei3 :;Saljtei3 1729 miebet ini3
6toden. :;Sm :;Sanuat etfolgte bie ~etlooung, bann im Iffiai bie ~et=
mäf)lung bet 3weiten :i:ocljtet bei3 .\l:önigi3, bet fünaeljnjäljtigen \Utin=
3efiin ~tiebetife mit bem Iffiatfgrafen oon ~ni3oaclj; anfang :;Suli
mut'oe oei einem lBefuclje bei3 ~et3ogi3 oon !Beoetn, bet bem .\l:önig feit
lange nalje oefteunbet mat, in \Uoti3bam bie ~etlooung oon beffen 601jn,
bem \Urin3en .\l:atl, bem fünftigen ~toen bet gefamten otaunfcljmeigi=
fcljen ~a1tbe unb bem ?neffen bet tegietenben .5taifetin, mit bet btitten
pteuflifcljen \Utin3effin C\:ljatlotte oetaotebet, nicljt oljne ~iffen unb Su=

1) ~ie ~riefe bes ,Hönigs an ben Sjeroog tinb im [ilotfenvütt(er 2rrd)io,
bie bes S,'leroogs im @ef)eimen i5taatsard)io in ~erlin,
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ftimmung bei3 faiferlid)en ~ofei3. ~ie 6pannung 5mifd)en ben ~öfen
von Q3erlin unb 20nbon, unb perfönlid) 5mifd)en ~riebrid) ?IDil~elm
unb ®eorg lI., 'oie bii3 in ben 6eptember an~ielt unb 'oie fid) bii3 5ur
®efa~r einei3 Shiegei3 fteigerte, fonnte nur ba3u beitragen, ben S'tönig
von biefen englifd)en ~eirati3projeften ab5ubringen, unb biefe 6timmung
benu~te ber faiferlid)e ~of, um ben S'tönig bauernb von Q:nglanb 5U
trennen unb gan5 an fein :Jntereffe 5U feffeln. 6d)on Q:nbe 6eptember
melbete ber englifd)e ®efanbte in Q3erlin nad) 20nbon, ei3 merbe 'oie
)Bcrlobung bei3 S'tronprin5en mit ber ~rin5effin von Q3eoern auf baß
eifrigfte betrieben, unb am 22. Dftober fd)rieb 6edenborff, ber nadj
einer breimöd)entlid)en 2!bmefen~eit nad) Q3erlin 5urüdgefommen mar,
bem ~er50ge aui3 ?IDufter~aufen: "S. M. me fit hier la grace de me
parIer pl'esquc deux heures ; le discours roula entre autresur le
mariage du Princt' Royal avec laPrincesse de Bevern; on I' a fort
goute. Il faut que je prie V. A. de me faire faire par un bon peintre
le portrait de la Princesse afin q ue je puisse mieux cacher mon
jeu. V. A. aura en meme temps la gracc d'y joindre celui de sa
personne et de Madame la Duchesse aussi bien que celui de S. A.
1e Prince ain(\" unb am 1..lJCooember: "Jen' ai plus rien au camr
que de pousser a bout l'afl'aire de mariage. On celebra le 28 le
jour de naissance de S. A. le prince Eugene chez moi et c' est
alors quele Roi de Prusse me donna de nouvellcs assurances, car
i1 tl'ouve lui meme que si cela se fait, l'union et bonne harmonie
entre pere et fils pourra etre retablie, car si longtemps que ce
dernier ne sera pas marie, il s'eloignera toujours du premier sous
l'esperance d'avoir en partage une princesse d'Allgleterre. J'attends
les portraits avant la fin de ce mois . .. Ou souhaite plus que
jamais en Angleterre le double mariage ... 'l'ownshemd [ber englifdje
6taati3fan5Ier] a repondu ['oem preu~iid)en ?Refibenten] q u' on ne
devrait jamais faire l'un sans l'alltre, reponse, qui fache si fort le
Roi, qui me disait l'autre jour de ne vonloir jamais plus avoir
commerce avec l'Angleterre."

2!1i3 'oie 6pannung fid) gelegt ~atte, fd)rieb 'oie S'tönigin 60p~ie
~orot~ea am 17. ~e5ember ber S'tönigin S'taroline: ei3 fei ie~t Seit, 'oie
)Berlobung bei3 ~rin3en von ?IDalei3 mit i9rer ~od)ter ?IDil~elmine 3um
2(bfd)lu~ 5U bringen, 'oer S'tönig fönne fonft eine an'oere )Berlobung für
fie in 2!ui3fid)t ne~men; 'oer 1. ~ebruar fei ber äu~erfte ~ermin für
i~re 2!ntmort, 'oie o~ne Q3e'oingungen fein müffe 1). ~ie 2!ntmort; 'oie

1) 6dJon am 3. lJ?ovcmoer fcf)deo 6ecfenborff an ben .l)eqog: "Pour 1es
mariagcs connus, V. A. ne se doit point du tout mcttre en peine des vues
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fie am 27. ~anuar 1730 ~atte, macf>te bie 5Berlooung von ber gleicf>"
aeitigen be!3 Shonprinaen mit ber \l3rinaeffin 2!maIie ao~ängig, unb f()
fc(Jrieo fie am 30. bem stönige, fie benfc nicf>t me~r an bie engIifcf>e
.peirat, oitte i~n aoer, HF Seit 5u laffen, bamit fie mit @rumoforo
unb ben anbeten 9J1iniftern üoer eine paffente \l3artie au!3 bem 1Reicf>e
für igre ;'tocf>ternad)benfen fönne 1). 2!1!3Seid)en ber ®ieberau!3lö9nung
ber oeiben .pöfe erfolgte anfang 9J1är5 bie 2!nfünbigung ber i5enbung
.potgam!3 nad) ~erIin; i5edenborff oIieo ru~ig; am 18. lcf>rieo er bem
.5)eqog: "Je crois tres surement que V. A. ne voudra rien faire
la -dedans [ber 5Bedooung be!3\l3rin3en stad] sans le consentement de
S. M. 1., mais le Roi meme ne sait paH autrement que tout cela
se fait avec la science de la cour Imperiale et sans deguiser riell
a V. A. Je n'aurais jamais hasard{l de m'en meIer, si je n'avais
pas eu les ordres du 'fres Auguste MaHre. Je veux bien confier
a eette heure qu'elles sont aussi pour le second mariage, et j'ai
tout lieu d'esperer que le premier avancera l'autre, puisque le Roi
me dit l' autre jour: Je me suis inform{\ de la fille, elle doit etre
belle et bien elevee." @r wiebergoIte feine )Sitte um Sufenbung be!3
\l3orträt!3 ber \l3rin,effin, "pour le plnH sot turtout pour en faire
l'usage au but intent(\". .j3otgam!3 2!nfunft in ~erIin 2. 2!priI er"
wedte oei ber stönigin neue .j3offnunßen; ber stönig gao ldne Su~
ftimmung 3u ber 5Bedooung feiner ;'tocf>ter am 3. 2!priI; infolgebelfen
wurbe biefe fd)on allgemein al!3 \l3rin3effin von ®ale!3 oeßrübt; eeden"
borff fonnte am 8. ben .5)er50ßoerugigen: "Le Roi reste ferme a ne
marier point le Prince Royal en Angleterre, aussi crois-je qu' Oll
hfitera de le marier apres le mariage de Ja Princesse, afin d'{witer
toute surprise." 2!1\3,pot~am am 4. 9J1ai 5u ber feierlicf>en®eroung
um bie \l3rin5effin 9in5ufügte, fein stönig lei oereit, bie ,panb einer
feincr ;'töcf>ter bem stronprin3en 5U geoen, nagm ber stönig bie!3 5wcite
2!neroieten an unter ~ebingungen, bie einer 2!fJlegnung fegr nage famen.
~ie (e~te ,poffnung, bie englifcf>e ,peirat au vereiteln, fa~ i5ecfenborff
in bem fd)on lan'ge für ben 9J1ai veraorebeten ~efucf> be!3 ,per30gs
in \l3ot!3bam. 2!m 14. fam biefer mit feinem i5ogne; c!3 wurbe je~t

de Ja Reine de Prusse en AngJeterre; j'esp\'1re qu'en pen toute cette espe-
rance tombera et qu'on pretera la main atout", unb am 23.: "Nous
sommes a Ja veille de voir ou le mariage de la Princesse RoyaJe avec
Je Prince de Galles rompu ponr jamais Oll fait entre ici et Je mois de
f"'vrier".

1) iBgl. aue!) bie 8teHen aus ben ~riefen On 5tolliHiltan ben .!tölliHim
.\)oqen30llernjal)rbucl}1913, 8. 23·5 if.
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nid)t nur bie >EerIobung ber view~njii~rigen ~rin3effin ~~arlotte feier=
lid) befannt gegeben, ber stönig verpflid)tete fid) aud) bem 4ler30g gegen=
über burd) fein m:\ort, bem stronprin3en nie eine anbere ~raut al6 bie
~evernfd)e ~rin3effin geben 3U wollen 1).

2l:m 15. :;juli trat ber stönig mit bem stronprin3en bie ffieife in ba6
ffieid) an, am 1. 2l:uguft befud)ten fie bie 4ler30gin ~~riftine 2uife von
m:\olfenbüttel, bie fid) bei i~rem ~ruber, bem iJürften von Ottingen=
m:\allerftein, in 4lo~enalt6eim auf~ielt. ;niefe fd)rieb am 3. an ben
®e~eimrat 4lierOnl)mU6 von \)JWnd)~aufen über biefen ~efud): ber
stönig ~abe i~r feine jeiJt gut faiferlid)e ®efinnung in ben leb~afteften
2l:ui3brücren verfid)ert, "le Prince Royal marque trop visiblement
qu'il est du sentiment oppose du Roi son pere".

2l:m 5. 2l:uguft erfolgte bie stataftrop~e von 6tein6furt.
®leid) nad) ber 2l:nfunft in m:\efel, nod) am 2l:benb be6 12. 2l:uguft,

Hej3 ber stönig fid) ben ;neferteur iJriiJ 3U einem erften >Eer~ör vor=
fü~ren. :tagi3 barauf fd)rieb er bem 4leqog von ~evern: "La con-
fiance que j'ai dans votre sincere affection, m'oblige a vous mandel'
le grand malheur qui m'est arrive dans la person ne de mon fils
ame. eelui-ci s'est laisse eblouir par les seductions de quelques
malheureux' qui ont trouve moyen de lui inspirer le dessein de
s'enfuir et de se retirer en France. J'ai actuellement decouvert
tout le complot et je ne doute pas que les autres auteurs et
seducteurs tomberont dans mes mains. Je suis perasuade que
vous prendrez beaucoup de part a ce fatal d6sastre." 2l:m 27. 2l:uguft
fam ber stönig nad) ~erlin 3urücr; ei3 folgten bie mer~öre statte6, be6
stronprin3en, beffen leiJte6 in ~üftrin am 16. 6eptember; man fprac§
von fd)recflid)en 63enen inner~alb ber föniglid)en iJamilie: bie ~rin=
3elfin m:\il~elmine fei infolge ber 9TIij3~anblungen burd) ben mater fc§lver
erfranft, werbe im 6d)loj3 in 2l:rreft ge~alten; bie stönigin, ~iej3 e6,
~abe m:\eifung er~alten, fid) ftille auf bem 6d)loffe in i~ren stammern
3U ~alten; am 19. 6eptember ging fie nad) m:\ufter~aufen.

6ecrenborff ljatte ben stöniß von feinem ®ut 9TIeufelwi~ aU6 auf
biefer ffieife beßleitet; in ~onn war er vom stronprin3en, ber i~m feine
2l:bfid)t, 3U flieljen, feine ®rünbe ~ierfür befannt ~atte, um feine mer=

1) ~er 58efuef) in 9Raef)enom, auf bem ber .ITönig bies merfvreef)en abgab,
ift nief)t nä~er DU beftimmen. \Um 31. ~ai reifte er nad) bem Eager bei lnabellli,.
8edenborff ging von l)ier G:nbe ;Juni nief)t mit naef) ~otßbam, fonbern nadj
9J1eufelmi, unb blieb ba bis lJJIitte ;Juli; von bem, mas bel' .ITönig in ber.
8111ifef)enDeit mit Sjot~allt verl)anbelt ~at. finbet tief) in feinen 58riefen an ben
SjetD0g feine 6:rmäl)nung.
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roenbung beim .ltönige gebeten wOrben. 2(m 2. Eleptember fef)rte er
nadj ~etlin 3urüd unb beridjtete bem ~er30ge in 3af)fteidjen ~riefen
über baß weitere Eldjidfal beß .ltronprin3en.

~ei ber 2eibenfdjaftIidjfeit beß .ltönigß, feinem ~aß !'legen feinen
6of)n, mUßte man auf baß fdjlimmfte gefaßt fein; ber merfudj aUß~
roärtiger 9Rädjte, für ben .ltronprin3en ein3utreten, war vom .ltönige
fef)r iibeI aufgenommen WOrben. "L'Angleterre n'a pas encore donne
ordre de pader en faveur du Prince Royal, mais Ginckel en a,
dit-on, aussi Klinkowström; surtout le premier ayant sonde lil-
dessus Borck et celui en ayant fait rapport au Roi, a eu pour
resolution, qu'il ne voudra pas que les puissances etrangeres se

. melassent des affaires domestiques, ou si les ministres l'hasarde-
ront, on leur donnera le conseil abeundi. Il faut laisseI' passeI' la
premiere chaleur, apres j'espere que l'Empereur aura le merite de
la tranquillite retablie" (21. Eleptember an ben ~er30g). :Daß ber
$taifer bie le~te ~offnung war, f)atte if)m audj feine erbitterte @egnerin,
bie .ltönigin, 3ugeftanben, alß fie fidj überwanb, if)n um feine mermitt~
lung beim $taifer ltn3ugef)en: biefe allein fönne ben $tronprin3en retten.
ill3ie ridjtig f)atte er baf)er geredjnet, alß er fdjon am 2. mtober nadj
ill3ien gefdjrieben f)atte, ber .ltaifer möge fidj für ben .ltronprin3en ver=
wenben ; er (Eledenborff) folle faft glauben, bem .ltönige felbft wäre eß
lieb, wenn er einen favorablen I,ßräte);t fänbe, auii\ ber Eladje f)erauß=
3ufommen, of)ne baß eii\ fdjeine, er wolle burdj freiwillige @elinbigfeit
bem .ltronprin3en nadjgeben; er rate baf)er 3u einem, wenn möglidj
eigenf)änbigen Eldjreiben beß .ltai\erß, wOrin er fein ~ürwort einlege,
bamit ber .ltönig @nabe für ffiedjt ergef)en laffe 1). "Comme le Roi
n' a pas pris de bonne part les intercessions que le Roi de Sl1ede
a faites et la Rl\pnblique d'Hollande, il faut aller un peu bride
en main pour se meIer dans les affaires domestiques et je n'oubli-
erai pas de pr endre mon temps pour faire valoir l'intercession de
S. M. 1. pour le pardon du Prince Royal" [an ben ~er30g 3. Ohober,
unb an bemfeIben ~age an bie ~er30gin]: "Les brouilleries domesti-
ques sont encore sur le meme pied. Les officiers qui ont eu con-
naissance de cette r(\solutiou fatale out tout fait au monde poul'
en detourner le Prince Royal. Lui meme avoue que c'est lui qui
a pousse les autl'es de l' accompagner. Tous les honnetes gens
travailleut it la l'ecouciliatiou, mais elle est uu peu difficile, si les

1) Über bie faiferficge ~nter3effion ugf. u. 1) u n cfe r im Organ bel' militär~
miffenfc9aftlicgen @efeUfdjaft 1903, I, 38 ff.
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deux esprits sont trop algl'ls. Tant que le Roi ne communique
pas le fait aux ministres etrangers, on hasarde trop a se vouloir
meIer des affaires domestiques: il faut laisser passeI' les premiers
emportements." I2lm 14. Dho6er war i5edenborff nad) lJJ1eufelwi~ ge·
gangen; uon I2llten6urg aus fd)rie6 er bem .j)eraog am 19.: "On m'a
averti hier par une stafette que le prisonnier commence a sentir
I'incommodite de: la prison que par consequence il devient plus
maniable. A mon retour je titcherai d' accommoder l'affaire, s'il y
aura une possibilittl. J' espcre d' avoir entre ce temps une lettre
de S. M. I. pour le Roi afin que cette intercessioll fournisse au
Roi le pretexte d'user de la clemence." I2lm 23. traf baß faifetli~e
i5d)rei6en uom 13. in 9J?eufelwilJ ein mit ber @eifung, eß nid)t e~er.
oU ü6erreid)en, alß er gefe~en, bafl bie Ü6erreid)ung bem ~önige an·
gene~m fei unb ben gewünfd)ten @ffeft. nad) fid) aie~en werbe. I2lm
25. fam er aurüd; am 30. in @ufter~aufen fam er auf beß ~aiferi8
:teilna~me au fpred)en: berfel6e ~a6e fid) 6iß~er nid)t in biefe ~amiliert.
fad)e melieren woUen, a6er jelJt, wo alle @elt uon bem ~tiegßgeti~t
ü6er ben ~ronprinaen fpräd)e, fönne er nid)t um~in, bem ~öniße fein
iBeileib aUßaufpred)en unb au wünfd)en, baj3 er @nabe uor ffied)t er·
ße~en laffe. I2lIß barauf ber ~öniß antwortete, wenn er ben ~ron·
prinaen parbonnieren würbe, fo folIe niemanb alß ber ~aifer ben ~anl
f)a6en, laß er ben @ortlaut beß faiferlid)en i5d)rei6enß uor; am näd)ften
:taße fd)idte er baß bem faiferlid)en i5d)rei6en 6eißefüßte @utad)ten bei8
'ndnaen @ußen ein, worin uorßefd)laßen wurbe, wie bem stronprinaen
gegenü6er weiter au uerfa~ren fei. 9?od) an bemfel6en stage fd)rie6 er
an ben .j)eraog: "Je confie seulement a la hitte qu'ayant rec;u
une lettre de main propre de l'Empereur POUl' le Roi de Prusse,
elle a eu l' effet que je m' en avais promis, c' est ce que je serai
en etat d'avertir V. A. le premier jour que le Prince Royal sera
traite plus doucement;" am 4. 9?ouem6er 6erid)tete er nod): "Le Roi
veut qu'apres avoir pris sa resolution finale li.t-dessus, qu'on publie
partout que le pardon s'est fait pour I'amour de S. M. 1."

I2lm 6. 'Rooem6er war ~atteß @~efution; am 9. fünbigte ber 15elb.
prebißer )J?üffer bem ~ronprinaen feine ~eßnabigung an, augleid), baj3
er nad) 12l6leiftung eineß @ibeß für fein m3o~loer~alten aUß bem I2lrreft
entlaffen, in ber <Stabt wof)nen unb 6ei bel' ~ammer 6efd)äftigt werben
würbe. I2lm 17. fcljrie6 ber ~önig bem .\)eraog: "Vous ne serez pas
mal aise d'apprendre que j'ai commenc(\ i.t pardonner a mon fils
ain(\ en lui imposant un genre de vie qui servira a le corriger,
en I'appliquant aux affaires des finances et de I'economie" unb am
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21., na4Jbem ber ~ronprin3 feine :tätigfeit bei ber ~ammer begonnen
~atte: "J' ai change le sort du Prince Royal en le pardollllant.
J'ai trouv(\ apropos de le laisser encore quelque temps eloigne de
ma cour pour lui donner 1e loisir de se reconnaitre et de s'appliquer
a ce qui lui sera le plus necessaire. Je lui ai aussi donne des
gens pour compagnons, qui m'ont paru propres pour cette fin, ce
qui me fait esperer qu'il se fera fort de redresser et de faire
oublier ses fautes ", unb am "1.7.: "J'espere que ce genre de vie que
j'ai prescrit a mon fils, aidera beaucoup a le rendre prudent et
sage", unb i5edenborff fonnte beri4Jten: A Custrin tout va bien, le
Prince Royal se soumet entierement aux volontes du Roi, ce qui
sans doute lui gagnera l'entiere grace du pere" .

.j)atte 15ecfenborff 3u ben "oljnma~gebli4Jen [lori4Jlägen", wie mit
bem ~ronprin3en 3U verfaljren fei, bes ~önigs 3uftimmung gefunben,
jo fanb er je~t au4J S.1J1itteIunb Iffiege, ben ~ronprin3en feinem faiier~
Ii4Jen .j)errn gegenüber 3u verpfli4Jten: auf feine [leranlaffung wurbe
biefem feine ~egnabigung als eine 1Jolge ber flliierli4Jen ~nter3effion
bargeiteUt, für weI4Je er feinen geljorfllmften :llanf llus3ufpre4Jen ni4Jt
unterlaffen bürfe, unb fo verfll~te biefer nn4J einem ~on3epte, bas iljm
aus ~erIin gef4Jicft morben mar, feinen :llllnfbrief vom 5. :lleöember:
,,@. ~. 9J1. erllluben, ba~ ~ljnen bur4J biefe 3eilen bie aUerunter"
tänigite :llanffagung abftntte für :llero bei meinem .j)errn [lnter bes
stönigs 9J1njeftät für mi4J eingelegte vielgültigite ;Jntercefiion. Iffiie i4J
hie von meines [laters l.)J1njeftät CrI)llItene ®nnbe lebigli4J biefem ljöcljit"
geneigten iBormort @. ~. 9J1. 3uöuf4Jreiben ljnbe, aIfo mcrbe nu4J lebens"
längli4J nuf bns träftigfte beflei~igen @: ~. 9)1. jol4Je nufri4Jtigen unb
ü6eröeugenben I.j3roben von meincr f4Julbigen unb erfenntIi4Jften @r"
gebenljeit unb mnljrljaft 'oeut[4Jen unb pntriotif4Jen @ifer für @. ~. ::JJI.
unb :llero @r3ljer30gIi4Jes .j)nus 3u ge6en, bn~ :llerfelbe mir fo jc~o
mie lünftig :llero ljö4Jftf4Jä~tbare m:ffection 3U ent3ieljen niemnls Ur"
[n4Je finben merben." 1) i5ecrenborff fonnte mit biefen feinen @rfoIgen
3ufrieben fein: [later unb 150ljn befllnnten beibe öffentliclj, ba~ bem
staifer bllS iBerbienft öufomme, in biefem unfeIigen 3ermürfnis erfolg"
rei4J vermittelt 3u ljllben; ba~ bie I.j3rin3effin lffiilljeImine, vieIlei4Jt in=
folge ber m:ufregung, @nbe Oftober nn einer 2ungenent3ünbung f4Jmer
erfranfte, bie fie bis @nbe ;Jnnunr nn bas ~ett unb bas 3immer
feffeUe, fnm bnneben ni4Jt in ~etra4Jt; 10 f4Jrieb er am 26. :lle3em6er
-----.

1) mgL merfud) einer 2e6ens6efd)rei6ung bes ~elbmarfd)alls v. <Selfenborff,
1794, II, 291.
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ber ~er30gin: "La paix de la familIe Royale est faite. S. M. I.
s' en peut attribuer la gloire . .. Aussi le Prince Royal suit
aveugUnnent la volonte du Pere, h la fois il a eu double acces de
fievre, mais il se porte a l'heure qu'il est mieux; ce n'en est pas
de m~me avec la Princesse Royale, qu'on dit ~tre fort incommodee
encore toujours, elle ne parait pas en public" unb am 13. ~anuat
1731: "Le Prince Royal se gouverne d'une maniere qu'on peut
esperer qu'a l'avenir on verra entierement rctablie l'harmonie do-
mestique. Pour la Princesse Royale, on la dit toujours malade,.
au moins elle est encore invisible."

9JW ber ~nter3effion 9atte bie faiferlid,ie \ßolitif ben erften 6ieg
errungen; fie benut}te bie günftige 6timmung, um einen meiteren 6d,ititt
in biefer ffiid,itung 3U tun; in einem 6d,ireiben vom 8. ;t)e3ember an
6edenborff fam \ßrin3 @ugen auf bie iBevernfd,ie jEerlobung 3urücl:
fie fei bas mirffamfte 9J1ittel, ben S{ronprin3en bauernb an bas S{aifer=
9aus 3u feffeln. ;t)a~ bie \ßrin3effin ~9arlotte mit bem iBruber ber
\ßrin3effin @lifabet~ verlobt war, gab eine gute 2rnfnüpfung; ein ~efuc9
bes ~er30gs, feinet ®ema~lin unb bes \ßrin3en S{arl 3ur ?Revue in
\ßotsbam im 9J1ai, ber fd,ion lange geplant mar, auf beffen Unerlä~lic9=
feit trot) aUer 6d,imierigfeiten 6edenborff fortgefet}t ~inmies, foUte "bie
@ege für bie 3ufunft ba~nenu. 2rm 24. 9J1är3 fd,irieb er bem ~et30g
"Pour la visite feminine, V. A. aura vu par ma precedente qu'on
Ja souhaite. . . le portrait qu' on a fait de la Future, est malicieux,
je ne manquerai point d'en insinuer un autre plus sincere", unb
am 17. 2rpril : "Je suis charme que l'invitation est faite et je me
promets beaucoup de cette visite; je crois que le parti contraire
la craint mais si Deus pro nobis, quis contra nos." ~n 6edenborffi
iBrief vom 26. 2rpril las ber ~er30g bie @ntfd,ieibung: "Apres avoir
sonde par Grumbkow l'interieur du cceur du Roi de Prusse sur ce
chapitre, il faut donc que V. A. Sm,me sache que le Roi, craig-
nant les intrigues de la Reine, a dit a Grumbkow le jour de la
chasse, d'emp~cher que ni V. A. ni Madame la Duchesse fasse
aucune mention du Prince et de la Princesse Royale ni en bien
ni en mal, qu'il restait ferme h ne vouloir jamais ni le simple ni
le double mariage en Angleterre et qu'il engageait sa parole dir
Roi a ne vouloir jamais marier le Prince Royal h une autre prin-
cesse que celle de Bevern, qu'il en avait donne sa parole a Vos
Altesses a Maquenow et qu'ill'executera, mais que cela ne se pour-•rait pas faire incontinent, qu'il fallait sur toute chose marier m~me

• malgre la Reine la Princesse Royale et qu'il executera ce projet
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en peu, mais qu'il devrait cacher ses vues afin qu'on ne puisse
plus 1'empecher. Si on voulait done que le premier mariage eilt
lieu, il ne faudrait pas que Vos Altesses se fassent seduire par les
flatteries de la Reine de Prusse pour vouloir se meIer ni directe-
ment ni indireetement pour l' accommodement dans la famille. J' ai
fait aSSl1l"er le Roi par Grumbkow qu'il pourra etre en repos la-
dessus, que V. A. aussi bien que Madame la Duchesse auront tous
les egards aux volontes de la Reine, mais si elle fel'a des in-
stances pour Ja reconeiliation, elles repondront que si le Roi ne
touchait pas cette corde, elles n' oseront jamais d' en faire mention;
si apres le Roi meme en commeneera a parler, elles repondront
en des termes gfmeraux, que S. 1\'1. selon ses lumieres et equitl)
saura bien mettre fin a ee meeontentement dans la famille, quand
elle le trouvera apropos. " @in jBerfud) ber stönigin, biefen )Befue!)
wenigftens ljinausöufd)ieben, blieb oljne @rfolg; am 14. ~ai tam ber
.\)eröog mit feiner @emaljlin unb bem ~rinöen starl ÖU längerem )Be=
fud) nad) ~otsbam.

:Die @ntfd)eibung über bas iSd)icrfaI ber \ßrinöefiin ®illjelmine
war wenige ::tage vorljer gefaUen. 2Cm 11. ~ai ljatte ber stönig
@rumbtow unb brei ~inifter ÖU iljr gefd)icrt: er ljätte es für gut be=
funben, iljr ben @rbprinöen von )Ba1)reutlj öum @emaljl Öu geben, bure!)
iljr ~awort tönne fie iljn unb bie ganae töniglid)e framiIie wieber in
frrieben unb ffiulje feijen, fogar aud) burd) biefe ~ariage bie Ungnabe,
bie iljr aUerliebfter )Bruber empfunben ljätte, leid)t wieber in völlige
@nabe verwanbeln. ~ünblid) unb burd) einen )Brief erUärte fie iljre
Unterwerfung unter ben ®iUen bes jBaters 1). :Dem iSoljne teilte ber
stönig biefe jBerIobung 25. ~ai mit unb fügte ljinau, er fteUe iljm
bie ®aljI awifd)en brei ~rinöeffinnen, unter benen aud) bie ~rinöeffin
@Iifabetlj war. :Der stronprinö erUärte fid) im ~uni @rumbtow gegen"
über mit ber ®aljI ber Q3evernfd)en \+ldnaeffin einverftanben, unter ber
)Bebingung, ba~ bie )Braut weber bumm nod) wiberwärtig fein bürfe.

@nbe ~uIi war ber stönig von einer faft vierwöd)entIid)en ffieife
nad) ~reu~en aUtücrgefeljrt; in ber öweiten .\)älfte 2Cuguft foUte ber
~adgraf starr von iljm als .\)ertnmeifter in 60nnenburg eingefüljrt
werben. iSecrenborff, ber ben stöniA nad) ~reu~en begleitet ljatte, fd)rie&
am 4. 2Cuguft bem .j)eraoge: "On croit que le Roi passera par Custrin
et on prend eela pour un bon augure." :Der stönig ljatte fid) feinen
@e6urtstag baau auserfeljen, mit feinem iSoljne, ben er feit ~aljresfrift

1) mgl. .l';)o!)en30Uernja!)rbud)1913, 6. 241 ff.
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nicljt gefef)en f)utte, miebet 3ufamme1l3utreffen. Über ben merlauf ber
,ßufammentunft beticljtete 6ecfenborff am 18.. bem .per30ge: "Ce n'est
que hier au soir, quand je fus de retour de Sonnenbourg . .. Il
faut que je fasse part h V. A. de I'agreable nouveUe qui est la
recouciliation entiere du Prince Royal avec S. M. Elle se rendit
le 15, NB. jour de naissance de Roi, a Custrin {,tant accompagne
de Grumbkow et Derschau ; il fit venir le Prince Royal avec la
suite dans la maison Olt il etait descendu, il lui tint un grand
sermon dont j'aurai l"honueur d' entretenir V. M. de bouche. Le
Priuce Royal se mit h geuoux pour demauder pardon et cela en
des termes cordiales ce qui toucha le pere si vivement qu'il l'em-
brassa et qu' il le quitta avec la promesse d'un pardou eterneI.
Sit6t que le Roi arriva a Sonnenbourg, il me fit la grace de me
dire tout ce qui s'etait passe et m'ordonna de passeI' a mon retour
par Custrin, de precher h mon tour au Prince Royal l' obeissance
pour le Pi>re, la devotion pour l'Empereur et l'exhorter a une con-
duite plus reguliere a l'avenir. Le Roi y ajouta que je pourrais
.etre assur{, que le Prince Royal m'{)coutera favorablement, puis-
qu'il l>tait convaincu h cette heure qu'il et que ceux qui aimerent
la persoune du Roi, etaient aussi amis sinceres du Prince Royal.
J' executai les ordres du Roi le 16 au soir en compagnie de GiuckeI.
Le Prince Royal l\tant averti de notre arrivee, vint h notre rencontre;
apres une felicitation g{merale il me tira h part, m'assura de n'avoir
pas meritl\ la griice que S. 1\'1. 1. avait eue pour lui dans son malheur,
mais qu'avec une devotion eterneUe il tachera de s'en rendre digne.
Enfin, Monseigneur, je peux dire avec verite que ce Prince a
ehange beaucoup a son avantage de corps et d'ame, la derniere
reconnait les faux principes dont on etait imbu ... pour le corps
V. A. ne le reconuaitra plus, ayant toute une autre physiognomie
plus revenante et {\clairee, des epaules et jambes grasses et larges,
la taille augmentee d 'un pouce au moins, point d' affectation plus,
la marche noble. Du reste on ne sait pas encore ce que le Roi
fera a cette heure de lui, cela il m'a dit, qu'iI enverra au Prince
des equipages et donnera plus de liberte pour pouvoir sortir ..•
J'espi)re que V. A. ne manquera pas de feliciter S. M., par une
lettre le plus tOt qu'il se pourra." Unter benen, bie bem stönige if)re
;teilnaf)me 3ur ®ieberverföf)nung aUi3fpracljen, mar auclj iler f)oUünbifclje
@eneralleutllllnt @raf .pompefclj, ben ber stönig vom 6panifcljen @;ro'
folgehieg l)er tann te ; if)m antwortete ber stönig am 11. 6eptemoer:
"Je vous sais bon gre de la part que vous pensez de prendre an
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pardon, que j'ai accorde a mon fils aine. Il m'a donne des marques
. convaincantes de son repentir et changement de ses egarements
passes; ainsi comme pere je ne l' ai pu lui refuser de lui rendro
ma tendresse q ui paraissait suspendue plutöt qu' evanouie. J' espere

. que le Bon Dieu l'assistera de ses graces, afin q ue sa conversion
me mette en etat de lui continuer ma bonte. " 1)

IRm 7. lRuguft ~atte i5edenborff bem ~eraog mitgeteilt, baji bie
,poq;3eit bel' ~rinaeffin ®iI~elmine auf ben 20. ~ovem6er verfq;06en
fei, bie ganae ~eraogliq;e 1Jamilie, alfo auq; bie ~rinaeffin @lifabet~,
eingelaben werben würbe. ~ei einem ~efuq;e in ~raunfc9weig (@nbe
muguft) 6efpraq; er mit i~m baß nä~ere, von ~affel auß fq;rie6 er i~m
am 1. i5eptem6er: nJ'ai re<;u ce matin reponse du Roi de Potsdam
[auf feinen ~rief auß ~raunfq;weig]: ~q; fe~e wo~l, baji man mit i~m
oer6lümt gefproq;en, alfo waß iq; i~nen fagen werbe, fie fein mauvais
visage maq;en, inbeffen gebe meine ~arole, baji mein ältefter i5o~n,
wofern er feine Conduite änbert, feine anbere alß auß bem ~aufe
~eoern, ~arl feine i5q;wefter ~eiraten foU; fofern aber bel' ~rina ®aUiß
eine nimmt, fo foU mein i5o~n feine ne~men. @r ift a6er nur 19 ~a~re
alt; wenn er älter wirb, unb bie Conduite gut, fo fann iq; biefes
vofitive auf Parole d' honneur verfiq;ern, baji eß gefq;e~elt foll. J' ai
repondu au Roi: ~q; verfiq;ere mit 2eib, @~re unb 2e6en, baji waß
&. st 9R. mir wegen bel' ~evernfq;en ~eirat anvertraut, au feinem
anberen ®ebrauq; inßge~eim bienen foU als aUe wibrigen IRnfq;läge au
verniq;ten; von bel' e~ren~aftigen lRu!3fü~rung 6in iq; fo verfid)ert als
von meiner i5eligfeit. ~ie ~eirat fel6ften ~at feine @ile nötig. @s ift
auq; in weiter gut, baji @. St 1))(. bie ~erfon fo wo~l als bie ~erfon
auq; fie felbel' fe~en unb fennen lernen. J'espere que ma reponse
aura l' approbation de V. A." IRm 23. Oftober lub bel' stönig ben
,peraog unb bie ~eraogin au ben ~ermä~lungsfeierlid)feiten ein; es
werbe i~m 1Jreube mad)en, wenn fie eine i~rer Stöd)ter, b. ~. bie 6alb
feq;ae~njä~rige ~rinaeffin @lifabet~, mit6räq;ten. i5edenborff wujite,
baji bel' stronprina au bel' ~ermä~lung feiner i5d)wefter fommen werbe;
aber baji bie ~rinaeffin @lifabet~ an ben ~oden erfranft war, lieji i~lt
fürq;ten, baji auq; bel' ~efud) be!3 stronprinaen aufgefd)06en werben
würbe. ~ie @ltern famen; bas lRusbleiben bel' Stod)ter entfq;ulbigten
fie bamit , baji fie noq; niq;t von ben ~oden wieber~ergefteUt wäre.
91aq; i~rer IRbreife, 6. ~eaember, erHärte bel' stönig i5edenborff gegen~
über feine IRbfid)t, im näq;ften ~a~re mit bem stronprinaen naq; ®olfen=

1) 2(u!3 ben Wlinutenbüdjern bee @e~eitnen 6taah3ardjilJß.
j)'orldjungen3. brann. u. ~reuti. !!leid). XXVIII. 2. 31
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büttel 3u fommen, bie ~rin3elfin 3U fe~en, waG biefer nid)t verfe~Ue,
bem -\)eqog fofort mit3uteilen. ~IG bann bie SJIacljricljten vom ~efinben
ber ~rin3eHin befier lauteten, fcljrieb ber S{önig am 29. ~anuar 1732
an ben -\)eqog: "Mon fils aine ne se porte pas bien, mais grace a
Dieu il commence a se remettre et j'espb'e que nous ferons bonne'
fin a tont son etablissement et je ne souhaite rien plus que de
m'acquitter de ce que nous avons parle. Est-ce que j'ose vous de-
mandel': votre fiUe se porte-t-eUe bien?" worauf bel' -\)er30g am
1. ~ebruar antwortete: "N ous avons {~te mis au comble de notre
joie de trouver V. M. encore dans les memes sentiments, avec
lesquels BUe avait la bonte de se faire trouver sur un certain
sujet, ayant l'honneur de nons congedier tres humblement de Sa.
personne Royale"; er fügte ~in3u, bie -\)er30gin werbe mit bel' ~rin'
3effin nad) ~erlin nacljfommen.

~er S{ronprin3 war uon einem illSecljfelfieber, baG i~n boclj me~r
mitgenommen ~atte, alG er bem mater gegenüber illSort ~aben woUte 1),
noclj nicljt wieber ~ergefteUt, alG er in ber ~nacljt beG 4. ~ebruar bur~
eine Eitafette einen ~rief beG materG er~ielt: er ~a6e i~m bie ~rin.
3e\fin von ~euern alG ~raut 6eftimmt; er foUe ficlj cito entfcljeiben;
bie -\)oclj3eit ruerbe freiliclj nicljt vor bem illSinter fein fönnen; wenn
bel' -\)er30g uon 2ot~ringen naclj ~erlin fäme, werbe er il)n fommen
laffen; feine ~raut werbe bann mit il)ren ~ltern mitfommen .

. Eiecrenborff war auf bel' ffiüdreife von )!gien ~nbe ~anuar in
2eip3ig von einem S{urier eingel)oft worben, bel' il)m einen ~rief bei
~rin3en ~ugen vom 29. bracljte: eine ber erften illSirfungen ber für
ben Eiommer in ~uGficljt genommenen 3ufammenfunft beG S{aiferG unb
beG S{önigG lei bie ~eftfei2ung bel' ~euernfcljen -\)eirat; er foUe unter
ber -\)anb aUeG anwenben, baf! beG S{önigG ~ntlcljlief!ung nicljt fo lange
aUGgefteUt werbe unb je el)er, je 6effer ~uftanbe fommen möcljte, w03u
etwa bie ~nwe\enl)eit beG -\)er30gG von 2otl)ringen, unb wenn bel' ~rin3
von ~evern ficlj mit il)m naclj ~erlin uerfüge, eine mel)rmalige ®elegen.
~eit geben bürfte. ~m 4. abenbG fam er in ~erlin an, am 5. melbete
er bem ~rin3en ~ugen, bie stönigin l)a6e auf ~efel)l beG S{önigG bie
-\)er30gin von ~etJern mit il)ren ::töcljtern ein laben müffen 2), ber stönig

1) ;:Dagegen fcf)rieb bie stönigin an bie marfgräfin tJon ~(nsbad) am
ii. ~ebruar: "J'ai ete fort allarmee pour votre frere aine qui a ete a I'ex·
tremite. 1,e Roi a envoye le jenne Stahl [ben i5o~n bes erften Eeibarlteö]
ponr Ini donner des medecines. Grace a Dien, il est hors de danger".
unb am 8.: "Votre frere se porte beanconp mienx et viendra ici" [.ltönig.
lid)es ~ausardJitJ]. @rft am 8. erlaubten i~m bie ~tt3te, ein wenig au53uge~en.

2) ;:Der stönig an Sjer30g 3'erbinanb ~Hbrecf)t, 5. 3'ebruar: "Je serai
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moUe bie ~etJernfd]e -l)eirat a6folut auftanbe (Ja6en. ;nas weitere 6e=
rid]tete er bem .j)eraog aus \ßot5bam vom 6. : "Je suis arrive, hier
au matin [in \ßot5bam] et je fus re<;u tres gracieusement; on me
dit dabord qu'on etait resolu de donner fin a toutes les intrigues
et de declarer le mariage du fils avec le corpus delicti et que par
cette raison on avait fait en sorte que la Duchesse viendra ici avec
la personne eu question. J' ai r{>pondu que je ne croyais pas qu' ou
etait encore en {1tat de voyager et que le grand froid ne me pa-
raissait guere propre pour faire voyager les dames. Ille: point
du tout, on m' a dejlt donne la parole de venir et cela sera fait
entre nous en quinze jours; pour la consommation dn mariage on
le peut diff{1rer. Voyant que tout Mait resolu, j'ai repondn qu'on
savait que les mesures se prenaient chez lui d'une maniere que
le coup ne manquait point. A table le Compatron (ber ~önig) se
leva, la Reine me dit: La Duchesse viendra 19. Ego, faisant le
semblant oe n'en etre point informe, j'ai replique que je l'avais
cru si avancee en grossesse qu'on n'aura pas ose de se promener,
mais elle repondit: Ce q ue je vous dis est bien vrai et je suis
si aise de voir la Duchesse que rien au monde surpasse le con-
tentement, quand je suis avec elle, car je I'aime plus qu'une propre
seeur, SI J en avais. On remarqua pourtant peu de contentement
sur son visage, et comme le Roi retourna, notre discours fut rompu.
Mais le Roi se plaignait de ses accidents et que le samedi passe
il n'avait pas cru de survivre le lendemain; pour aujourdhui je
me porte raisonnablement bien, dit-il, mais je crains de facheux
accidents ... pour Junior [ben ~ronlJrinaen], sa sante n' est pas la
meilleure non plus, pourtant il se trouvera 11 I'arrivee du Duc de
Lorraine a Berlin. On achete la maison de Katsch pour loger le
gouverneur, et le gouvernement est destine pour Junior avec sa
Belle. Apri~s cette species facti je suis oblige de dire mes senti-
ments sur le voyage; j'aurais souhaite par plusieurs raisons qu' on
11' aura pas tope de mener le corpus delicti ici, on aura pu se
servil' du pretexte de I'indisposition" mais voyant q ue tO'lt est
accord{~, je veux esperer au moins que les taches au visage ne sont
pas si excessives que l'Amant s'en degoutera; car comme la Reine
est entree iucontinent dans les souhaits du Roi, je crains qu'on

tres satisfait d'avoir l'honneur de voir Madame votre epouse et votre prin-
eesse ainee ehez mol. Mon fils le Prinee Royal sera aussi a Berlin, mais
il ne viendra a Potsdam" unb am 7.: "Le Prinee Royal mon fils se remet
et se porte fort bien; il se prcpare de vous voir a Berlin".

31*
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espere 11 trouver 11 redire a la personne , pour faire differer la
promesse, et si cela arrive, tout le monne sera surpris qu'on a
mene la Princesse ici, sans qu'on soit venu 11 la conclusion. Je
suis moralement persuade que si le Roi reste maltre, tout ira
bien, mais si contre toute attente la Reine trouvera des ex-
pMients 11 faire differer la chose et que Junior fera le difficile
11 donner le mot, je tremble des inconvenients qui en peuvent
arriver .. , Je ferai en attendant preparer le Junior par Biberius
[®rumlifow] afin que nous le trouvons prepare 11 tous les evene-
ments, car V. A. peut compter sur nous deux et Derschau sera le
troisieme pour nous seconder. Du reste nous avons toute la clique
Anhaltine contre nous . .. L e 7 du m a tin. Pour la Princesse,
j'avoue que je souhaite du cceur et d'ame que cette promenade lui
fasse de bien, et le Roi a actuellement ecrit en main propre a
Junior qu'il avait pris la resolution de la faire venir ici, afin de
finir cette affaire, si les personnes se plaisaient. Junior en a ete
terriblement allarme qu'on le pressat si fort, il a pourtant repondu
qu'il se soumettrait en tout aux ordres du Roi et que celui trou-
vera, si la Princesse sera apres de sa convenience. Je sais de
bonne main qu'on fait tout au monde pour rendre la personne
degoutante au Prince et c' est par cette raison que j'aurais sou-
haite plutöt la premiere entrevue 11 Blanckenbourg, ou nous ne
serions ete environnc-s que des honnetes gens, mais comme le vin
est tire, il le faut boire et on tachera d 'y remMier tant qu'il sera
possible, car cette affaire est fort 11 cceur a l'Imperatrice."

i5edenborff war von bel' <We, mit ber ber Stönig jef?t 'oie ~er·
loliung lietrieli, fegr wenig erliaut. ,f;latte man fniferlid)erfeiti3 biefelbe
liefünvortet OU einer Seit, als ber !taifer mit bem Stönige von @nglanh
oerfnaen war, fo fam es jef?t, wo fidj bas ~ergältni!3 OU lieffern an·
fing, bar auf an I fie ginaus3ufdjielien, vieUeidjt gar au verginbern.
'man mu~te auf jeben ~aa ben i5djein Oll vermeiben fudjen, alß ob
ber !tai\er an biefer ~erloliung lieteiligt fei unb fidj in 'oie ~amilien.
angelegen geiten bes preu~i\<f)en !tönigsgaufe!3 eingemi\d)t galie; tlor
naen ;Dingen burfte man nidjt ber !tönigin ®elegengeit gelien, nl1~

@ngIanb 3U lieridjten, bie\e ~erIoliung fei auf m:nftiften bes ~iener
,f;lofes ge\d)egen, unb fdjon 'oie m:nwefengeit bes ,f;ler30gs von 20tgringen
liei biefer ~erloliung fonnte nidjt verfeglen, in @nglanb liö\es ~Hut 3u
madjen. ::trof? i5edenborffs ~orfteaungen lilieli ber !tönig feft; am
16. fam 'oie ,f;ler30gin mit igrer ::todjter in motsbam an.

i5djon im ~Iotlemlier 1731 war tlon ~ien aus lieftimmt, bel'
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~er30g iJrans tJon 20t~tingen follte auf feiner 9tücfreifeaus @nglanb
in f8erlin einen f8efud) ma~en, tJOr allem, um mit bem ~ronptinsen
in freunbf~aftH~e f8e3ie~ungen SU treten, bie in Sufunft oei ber
i~wanfenben ®efunb~eit bes ~önigs tJon gro~er f8ebeutung werben
fonnten 1). 2rm 23. iJeoruar 1732 fam ber ~et3og in l,ßotsbam an
unb wurbe tJom ~önige mit gan3 oefonberer 2rufmerffamfeit unb 2ieoens=
ItJürbigfeit aufgenommen, galt er bo~ f~on bamals allgemein als ber
f8räutigam ber älteften @rsl)er30gin Wlaria ;t~erefia, ber @roin ber
öftemi~if~en 2änber. mer ~önig wollte feine 2rnweien~eit oenui2en,
feiner @rgeoen~eit bur~ ben ~aifer einen oefonberen 2rusbrud SU geoen.

2rm lJIa~mittag bes 26. waren bie fürfm~en ®äfte in f8erlin tJer=
fammelt; auf ausbrüdli~en f8efe~I bes ~önigs traf ber ~ronprin3 erft
ie~t, aoenbs um 6 U~r, aus (Wftrin ~ier ein unb fa~ ie~t auf bem
6~loffe bie i~m 3ugeba~te I,ßrinseffin 3um erften Wlale. 2rm 28. ~ielt
ber ~önig oei i~ren @ltem um i~re ~anb für feinen 60~n an. 1JI0~
an bemieloen 2roenb teilte ber ~ersog tJon f8etJem 6edenborff mit, bes
~önigs m3uni~ fei, ba~ ber ~ersog tJon 20t~ringen im lJIamen bes
~ronprinsen um bie I,ßrinseffin oei beren @ltem an~alte; er ~atte ~insu=
gEfe~t, auf 2rntreioen ber .ltönigin ~aoe ber ~önig biefen m3unf~ ge-
äu~ert. 6ecfenborff edannte bie gei~icft angelegte ~ntrige f€lner
®egnerin, bie no~ im le~ten 2rugenoIid grabe bas, was ber faiferli~e
~of bur~aus ~atte l1ermeiben wollen, bur~sufei2en bro~te; feinen ein~
bringli~en morftellungen, oei benen bie 9tücffi~t, bie ber ~aifer auf
@nglanb SU ne~men ~aoe, eine gro~e 9tolle fpielten; gelang es, ben
,j)er30g tJon f8el1em auf feine 6eite SU sie~en. 2rm Wlorgen bes 29.
erf~ien oei 6edenborff Olierft merf~au, 2rbjutant bes ~önigs: biefer
fä~e es für ein gto~es ®Iüd an, bau biefe @~ef~lie~ung 3ur Seit ber
2(nwefen~eit bes ~er30gs tJon 20t~ringen ftattgefunben ~aoe; es würbe
bie qö~fte @~re für il)n fein, wenn ber ~er30g bur~ 6ecfenborff oe=
ItJogen werben fönnte, oei ben (Wem um bie ~anb ber I,ßrinsdfin für
feinen 60qn ansu~alten unb tJon biefer ben 9ting für ben ~ronprin3en
3U forbem unb gegen ben bes ~ronprilwn ein3utauf~en. mer ~er30g
tJer~ielt ii~ auf 6ecfenborffs 2rnraten alile~nenb: es würbe fo ausfe~en,
als 00 bie ~erfunft ber f8etJemf~en I,ßrinseffin mit tJielem iJlei~e fo
tJeranla~t worben fei, ba~ er um fie für ben ~ronprin3en glei~fam im
'namen unb mit ®ut~ei~ell bes ~aifers ange~alten ~ätte; eine 2r6=
le~nung, bie ben ~önig ieqr peinli~ oerüqrte. 2rm 10. 'JRär3 fanb auf

1) v. ~ u n cfer in ben 6i~ung5liericf)ten ber [Biener Wfabemie 1899:
~er ~Mucf) be5 ~et3og5 \Yranö von 2ot~ringen in ~erlin.
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bem 6c9(offe bie feiedicge 5Bedo6ung unb ber ffiingwec9fef ftatt 1). 2rm
15. reifte ber ~er30g non 2ot~ringen aUß ~erlin a6; 6edenborff 6e=
g(eitete i~n 6is nac9 iJrunffurt u. 0.; nuc9 feiner ffiücffe~r nac9 ~erHn
fc9rie6 er her ~er30gin um 19. mür3: "Je suis ra vi q ue la nouvelle
alliance etablie par les fianQailles du Prince Royal de Prusse avec
la Princesse Elisabeth a fait plaisir a V. A. et a Monseigneur le
Duc. V. A. a raison d'attribuer tout cela a la Providence qui a
choisi la serlmissime maison de V. A. pour donner des imperatrices
et des reines a toute I'Europe. Je crois bien que les malinten-
tionnes mettront tout cela sur le compte des intrigues qui ordi·
nairement ne manquent pa.s dans ces sortes de conjonctures, mais
Mant au fait de tout, il faut remereier le Bon Dieu q ui a dirig{~
les cmurs de ceux qui y sont uniquement et le plus interesses a
venir a une conclusion d'une affaire qu' on a cru encore bien
eloignee. Il faut esperer que la bonte divine, qui a commence
cet olIvrage , le finira pour le bien temporel et eternel des per-
sonnes qui doivent finir leurs jours ensemble dans le lien conjugal.
Pour les noces, selon mon sentiment, on doit suivre absolument
ce que le Roi trouvera bon, mais comme il est permis de souhaiter,
je voudrais par plusieurs raisons que le mariage fUt consomme
avant la fin de l'annee. Le projet de V. A., de faire la cere-
monie a SalzthaI, a ma approbation et j'insinuerai en temps et lieu
cette pensee au Roi et comme surtout il faudrait choisir encore la
belle saison pour profitel' de ce charmant endroit, cela pourrait
servil' a sonder les intentions du Roi, s'il veut achever tout cela
avant que l'annee finisse. Jusqu'a l'heure qu'il est, l'amant ne
parait pas trop presse, mais tout cela viendra avec le temps. Pour
le chagrin qu' on aura Je cette alliance au dela de la mer, on n'en
doit pas Jouter, aussi on ne manque pas d'attribuer a moi tout ce qui
s'est passe, mais comme ma confiance est nette aussi sur ce chapitre
et que mon tr(~s auguste MaHre meme est trcs bien inform{J que
je me suis gouvern{\ lit-dedans seI on les intentions, je supporte

1) a:.O. an 'oie 9Jlinifter ~orcfe, \j.!obewi[s unb ::t~uremeier tJom 7. !lJIär3:
,,<5ie Ionen an ben fremben S)öfen notifi3iet"ell, 'oafl fünftigen montag, ars ben 10.,
'oas ~erlöbnis 'oes stronprin3en tJon \j.!reuflen mit bel' älteften \j.!rin3efjin tJon
~etJern ge~alten werben fon". ~in sturier, bie faiferlid)e CIlene~migung 3U bel'
lBerlobung ein3u~olen, ift nid)t nad) mlien gef d)icft worben. ~er 2l:uifd)ub bel'
förmlid)en mer!obung bis 3um 10. 9J1är3 erHört fid) aus 'oem CIlefun'o~eits3uftanb
bes stönigl3, bel' an bel' CIlid)t erfranft war. 2l:m \1(benb 'oes 10. ging CIleneral.
major tl. <5d)ulenbUtg mit bel' 2l:n5eige bel' tJOn30genen lllerlobung nad) ~ien ab.
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avec patience la disgrace des autres, que je n'ai pas meritee ni
directement ni illdirectement." 6edenborffs ~orfel)lag mutbe in
~olfenbüttel mol,J1 bel,Jer3igt: als .j)er30g ~erbinanb ~lbreel)t llinfans
mpril mieber 3urüdreifte, trug il,Jm ber .ltönig auf, ben reßierenben
.j)er30g 3U fraßen, mo bie .j)oel)3eit ftattfinben folIe, er überlaffe il,Jm
bie @ntfel)eibunß, morauf biefe burel) ben .j)er30ß von :'Bevern antmorten
rieten, 6al3bal,JI märe il,Jnen am liebften, toutf\ ceremonie y serait
bannie. '1ler .ltöniß mar bamit einverftanben. 6edenborff riet meiter,
man folIe mit ben @l,Jepaften mÖßliel)ft meniß Eel)mierißteiten mael)en:
,,11 faut pourtant point tarder de contenter le Roi sur tout cela,
car comme il presse les projets des mariages, il me semble que
son intention est de faire consommer le mariage du Prince Royal
plus tOt que les autI'es ne croient" [26. 9JCär3] unb noel) ßenauer
am 10. Illpril: ,,11 y a trois jours que le Roi a dit a la Reine en
presence de Derschau que ses intentions etaient de mener le prince
Royal apres la revue de Magdebourg [2. ~uli] 11 SalzthaI pour
y consommer les nikes sans ceremonies. La Reine n'y a repondu
mot, mais Derschau POUl' faire sa cour 11 la derniere a dit: 11
faut pourtant quelques solemnites. Le Roi a repondu: Cela se
fera bei ber .j)eimfül)tunß." 1)

lJ1ael) bcr llibreife bei3 .ltronptin3en in feine ®arnifon (@nbe 9JCürh)
beßann ber IJ1cu= unb Umbau bes für il)n beftimmten el,Jemalißen
®ouvernement5l,Jaufe!3. '1lic ~erl,Janblunßen meßen ber @l,Jepaften murben
fofort aufgenommen; um bie menigen noel) nötißen iltnberunßen 3U be=
fpreel)en, bat ber .ltöniß um bie 6enbunß bes ®el,Jeimrates v. 9JCünel)=
l,Jaufen (22. 9JCai). '1lat biefer im ~uni mit bem reßierenben .j)er30g
nael) .ltarlsbab reifen mutte, von mo er erft im lliußuft 3urüdtel,Jrte,
mar bie erfte ~er3ößerunß; auel) ber :'Bau ßinß niel)t fo fel)nell vor=
märti3, mie ßel,Jofft mar. llim 9. ~uni fel)rieb 6edenborff ber .j)cr30gin:
"Le Princf\ Royal se trouve ici avec son regiment 2) et l'harmonie
entre pere et fils est en augmentant; je souhaite la meme chose
dans l'amoUl', mais il me parait que des autres objets frappent 3).
Comme le palais destilll" pour les nOUVf\aux mari{'s ne pouna pas

1) :tler .ltönig an ben ~et5og 23. 'illVri[: "L'esperance de vous embrasser
tous a Salzthai, lorsque les noces de nos enfants se feront, m'inspire des
idees trop agreables. Je compte que la revue de Berlin sera au com-
mencement de juin, ainsi je ressentirais une grande satisfaction si vous
pouviez me faire la l'honneur de votre visite vers la fin du maL"

2) (!;r ltlar mit feinem megiment am 4. 0uni 5ur metJue in ~erfin eingerücU.
3) 'illnfvielung auf he!3 .ltronvrin5en ~e5ie~ungen 5ur iJ;rau tJ. mlreed).
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etre achevc avant le printemps prochain, on croit qu 'on differera
le mariage jusque vers ce temps-la. Au moins je ne conseille pas
qu'on fasse encore des preparatifs a SalzthaI."

:;Sm 2!uftrage be!3 I,j5rin3en ~ugen ~atte '5edenborff bafür forgen
müffen, 'oa% in ben ~offtaat be!3 stronprin3en bem faiferli~en ~ofe
erge&ene l,j5erfonen famen; e!3 mar e&enfo mi~tig, ba% 3U ber \l3rin3effin
&lifa&et~ eine mer~ofmeifterin fam, bie ni~t nur bie mannigfa~en
mängel, bie ber stronprin3 an feiner ~raut au!33uje~en gefunben ~atte,
&efeitigte, fonbern vor allem 3ur faifetli~en l,j5artei ge~örte. ;Die ~a~(
fiel auf bie ~itme be!3 '5taat!3minifter!3 v. statf~, eine "vernünftige
lYrau, bie au~ &ei bem stronprin3en viel @ute!3 für ba!3 faiferli~e :;Snter=
effe 3U ftiften vermöge", ober mie '5edenborff einmal f~rei&t, "eine
&rave ;Dame, an ber fein lYalf~ iftN

• '5ie ging 2!nfang '5eptem&er na~
~olfen&üttel a6; am 11. Ofto&er f~rie& i~r ber stönig: "Je suis
content de 1'application que vous avez de former l'esprit de ma
chere filIe, la princesse de Bevern, et de cultiver son bon naturel.
Vous devez surtout travailler a l' entrenir dans les sentiments de
piete et de d{wotion qui est le fondement du vrai bonheur; in-
spirez-lui aussi un veritable mepris pour la vanite du monde et
pour les masquerades et operas, qui ne eausent que des depenses
inutiles; au contraire votre premier soin doit etre de la portera
un exacte menage, dont vous lui detaillerez toujours 1'utilite et
la necessite." 1)

'5edenborff fa nb immer neue mittel, ben stronprin3en gegen ben
faiferli~en ~of 3U verpfli~ten. Unter benen, 'oie von ber stataftrop~e
von 1730 mit &etroffen maren, mar au~ ;Du~an, ber frü~ere 2e~rer bes
stronprin3en feit 1716; er mar na~ l,j5iUau ver&annt morben. &nbe
2!pril 1732 ~atte ber stronprin3 @rum&fom ge&eten, er möge iqm
raten, ma!3 er tun folle, um ;Du~an au!3 feiner ~er&annung 3U &e=
freien. @rum&fom ~atte fi~ an '5edenborff gemanbt, biefer ~atte f~on
&ei einem ~efu~ mitte 2!pril in ~olfen&üttel mit ber .l)er30gin von
ber '5a~e gefpro~en unb fam bann in einem ~riefe vom 10. :;Suli
an fie no~ einmalbarauf 3urüd: "Duhan autrefois precepteur du
Prince Royal, homme tres savant et de beaucoup des etudes, mais
par malheur haI du Roi et envoye innocentement a Pillau par
soub~olls mal fondes , comme s'il avait eu cOllnaissance de ce que
a trame le Prince Royal, qui de SOll cote a tant d'estime et
d'amitie pour cet homme qu'on peut compter qu'il sera un jour

1) mus ben minuten{Jüdjern.
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un grand personnage, quand le Prince Royal viendra a la regence.
C'est dont S. A. R. m'a oblige dans ce temps-Ia de parler avec
vos AItesses cn faveur de ce Duhan, et depuis j'ai obtenu de
S. M. 1. pour cet homme une pension de 400 ecus, en sorte qu'il
ne lui manquait rien que de le tirer de sa prison et cela sous un
pretexte qui ne fasse pas soubl(olmer le Roi que le Prince Royal
se soit interesse pour lui; ber stönig ljalie in feine ~reilaffung
\\emiUi\\t, ber SjerbO\\ non ~lantenbur\\ mö\\e i1)n als ~ibliot1)etar mit
ober o1)ne ';titel unb einem (~kf)alt non 100 ';talern anlteUen; cela
fera beaucoup de plaisir au Prince Royal et cet homme meme ne
doit pas encore savoir que les 400 ecus de pension viennent de
I'Empereur. Si le Duc nous accorde cette prie,re, je ferai en sorte
que le Prince Royal en e,crive des remerciments a S. A. et des
recommandations en meme temps pour ce Duhan. mm 13. ':!leöemlier
lonnte er bas ~tgelinis melben: "A la fin j'ai obtenu la liberte au
pauvre Duhan et j' envoie les ordres pour le faire venir pour
l'envoyer a Wolfenbüttel. Je prie V. A. d'y ordonner quelui fera
plaisir, car cet homme nous pourra etre tres necessaire a son tour
a cause de l' affection que le Prince Royal Ini porte." 1)

~in feljr fc9mieriger \ßunft für ben stronprinöen mar ber ~rief=
mec9fe( mit feiner ~raut, aus bem einfacgen @runbe, ben er @rumlitom
eingeftanb, ba~ er iljr nic9ts 5U fc9reilien miffe. mm 29. muguft 1732
fc9rieli ber ~eroog bem stönige: "La Princesse est un peu inqniete
de ce qu'il y a a son compte nn pen trop longtemps que Roneher
Prince Royal ne l'honore pas de ses precienses lettres, et est en
peine, si peut-etre les siennes aient involontairement par une ou
autre expression occasionne ce silence. Je SUiRtout a fait per-
Ruadc qne cette petite personne a tort dans son jugement, cependant
il m'a fait plahdr de lui decouvrir cette petite inquietude, qui
marque que son eher fiancc lui est plus a ceeur, que son humeur
egale en toute chose ne me l'aurait pas fait croire." ':!ler stönig
antwortete am 3. !Septemlier: "Je m'interesse tm peu en pere dans
le proces que notre chere fiIIe votre Princesse ainee est en droit
de faire a son fiance a cause de son peu d' exactitude dans la
correspondance. Quoique ses occupations continueIIes aupres de
Ron regiment et son dernier voyage qui 1'a arrete plusieurs jours
ici, le pourront excuser en quelque maniere , je ne pretencls pas
prendre son parti et je travaiIIerai a le rendre plus diligent dans

1) Q':r fam im I2tpriI 1733 in j8lanfenliurg an.



494 .panß ~t'ot)fen [138

son devoir amoureux." 1) 2!m 4. fam ein lBrief bei3stronprin3en aur
~öd)ften iYreube bel' Ißrinae\fin; H}t' ~ater fd)rieb 6. !September: "Il
ne s'agit plus de reproche la-dessus entre nos amoureux, mais a
present elle est en peine a son tour qu'nne lettre pour son prince
confiee a M. de Münchhausen [bel' @nbe 2!uguft nad) lBerlin ge"
tommen mal'] ne lui soit pas rendne de trop vieille date, qu'elle
espere que V. M. d011l1era 130 permission a ce Münchhausen de
la lui presenter." ;Die Ißrinae\fin ~atte ~Red)tmit i~rer lBefürd)tung,
'JJWnd)~au\en ~atte ben lBrief nod) gar nid)t abgegeben..

!Seinem lBriefe tlom 3. !September ~atte bel' stönig eigen~änbig
~in3ugefügt: "Mon fils est volage, fort jeune, il galope mit der
Leimstange(?) je peux lui dire de temoignage qu'il a beaucoup de
considl~ration pour sa Haushalt (?) et qu'il s'informe souvent de sa
maison si elle peut etre prete au printemps; tout sera en ordre vers
ce temps-Ia et je compte que 110USferons les n6ces au commence-
ment de juin a SalzthaI unb \obalb ei3 tlorbei ift, ba~ mir ben 12.
in lBedin bie ,veimfü~rung, ali3 mir aUe megimenter bei\ammen,
mollen mir ba aud) ~onfieur unb ~abame ~~arIotte @nbe mad)en ...
Enfin touchant nos affaires de famille tout est en ordre, il n'y a
rien plus a faire que la consommation; bie jungen 2eute verlangen
banad) 1/ • ;Der Suftimmung bei3,veqogi3 gemi~, gab bel' stönig ~ünd}"
~au\en, bel' am 10. !September 3urüdreifte, einen lBrief an bie ,ver30gin
~~riftine 2ui\e mit, in meld)em er fie um i~re unb beG re[üerenben
,veqogG @inmiUigung in biefen ~or\d)lag bat. !Sedenborff ~atte aud}
einen lBefud) beG stronprin3en angefünbigt: ,,'l'out va bien ici, ce
que M. de Münchhausen pourra confirmer apri's avoir vu l'original
d'une lettre du Roi, par laquelle S. M. marque en meme temps
qu'on a envie it Ruppin d'avoir le portrait de l'Amata im stnieftüd.
Il faut qUß cela soit fait par un bon peintre . .. .J'ai actuellement
pense a Pesne qui veut venir, quand on le trouvera it propos ...
Il est absolument necessaire qu'on contente la-dedans l'amant si
tot qu'il se pourra 1 car it 130 fin Je l'annee ou au commencement
du carneval on se rendra sur le lieu pour se voir" (9. !September).
2!m 16. !September mur'oe bel' @~efontraft beG stronprinaen unb ber
mrinaejfin @li\abet~ unteraeid)net.

1) iBgf.Oeuvres de Fredcric Je Grand 27; 3, 59. ~m 3. ~e3em6erfdjrieb
bel'~er30g an ben stönig: "Que V. M. a tant de sujet d'etre content de son
Prince Royal, ne saurait autrement que me rlljouir infinimeut et sa jeune
fiancee en a une joie extreme de reeevoir un si signalant present a son
jour d'EJisabeth [19. ~lol)em6er]aceompagne d'une lettre tres obligeante.



139] (Siraf eedenborff unb stronvrin5 ö'riebrid) 495

o\)atte bel' Stönig in bie medobung feine!3 iSof)ne!3 mit bel' I,ßrin=
öelfin von >Bevern eingewifligt, um ben engHfd)en o\)eirat!3projdten ein
@nbe ÖU mad)en, unb "au!3 ®efüUigfeit gegen ben faiferlid)"en o\)of",
fo bemügte fid) biefer je~t, wo er bie ~reunbfd)aft unb Unterftü~ung
be!3 Stönig!3 von ~nglanb, bel' immer nod) an bel' :Doppelgod)öeit Mt=
~ielt, gewonnen f)atte, bei if)m ben iSd)ein öU erweden, af!3 fei er an
bem 3uftanbdommen biefer merlobung völlig unbeteiligt. muf bel'
3ufllmmenfunft in I,ßrag (mnfang muguft 1732) verfid)erte iSedenborff
bem englifd)en ®efanbten, er fJabe gfüdlid)erweife mapiere bei fid), bie
bewiefen, bat er an bel' >Bevernfd)en merfooung feinen mnteH f)aoe.
iSd)on aUf biefer 3ufammenfunft, wofften ~ingeweif)te wiffen, war ba=
von bie ffiebe gewefen, biefe!3 o\)eirat!3projeft Öu burd)freuöen; im o\)erbft
fam man in ffi..\ien mit bem englifd)en ®efanbten (tuf ben ®ebanfen,
bel' I,ßrinö von ffi..\ale!3 foUe bie I,ßrinöeffin ~lifabetl), bel' Stronprinö bic
mrinöelfin mmalic, bel' I,ßrinö Stad nid)t bie I,ßrinöeffin ~~(trfotte,
fonbcrn bie I,ßrinöeffin mnna von ~nglanb f)eiraten. :Der ffi..\olfenbüttfer
.Qof, bel' auf englifd)er iSeHe ftanb (bie o\)eröogin 6eöog von (§;ngfanb
eine l,ßenfion), verfef)lte nid)t, biefe neuen I,ßrojefte gerllmöubringen.

o\)eröog ~er'oinan'o mfbred)t mal' ~mitte :november 1732 über >Bcrlin
nad) ffi..\ien gegangen, wo er mit bem I,ßrinöen Starf, bel' von feiner
meife nad) o\)oUanb unb ben lJlieberlan'oen fam, öllfammentrap). (§;r
[latte am faiferlid)en o\)ofe einen genauen >Berid)t von bel' bea6fid)tigten
:Doppell)od)öeit feiner Stin'oer vorgebrad)t, bel' ben vollen >BeifaU ber
.ltaiferin f\lnb. ffi..\ügrenb bel' Staifer unb bie St\liferin igm fortwäl)ren'o
igr grötte!3 ffi..\oglwoUen für ben .ltönig von I,ßreuten aU!3fprad)en 2),
befmn er aud) \lnbere :Dinge öu gören: "Il ne merite point d'atten-
tion," fd)rieb er bem Stönige \lm 22. lJlovember, "a ce que nos mal-
veuiUants osent divulguer dans le monde, comme s'il y avait des
changements 11 ces alliances apres les engagements si solemnels

1) ;Der .ltönig ~atte ben Sjeqog auf!Jeforbert, i~n mit bem ~rin3en starf
5u bel' ,8u\ammenfunft mit bem stai\er 3U oegfeiten. ;Da biefer ~efud) feitens
bes faiferfid)en .pofes aogele~nt ltJurbe, ging \l.Irin5 star[ auf ~nei\en, ~nfang
0uni üoer Sjamourg nad) SjoUanb unb ben 91ieber[anben. (!;r fam 9Jlitte ;De5emoer
in mlien an.

2) (!;r fd)rieo am 3. ;De3emoer, er ~aoe bie stomorimente bes stönigs an
ben ~ai\er unb bie .ltaiferin ausgerid)tet; "elles y sont au possible sensibles
et que leurs amities et leurs sentiments d'estime pour Votre personne
Royale et l'affection pour toute la maison ne finiront qu'avec leurs jours.
Les ordres que M. de Seckendorfi' recevra aussi po ur V. M., ne partiront
aussi que de ces principes de sorte que S. M. I. espere que vous aure~
tout sujet de contentemellt". ;Der stönig fas biefen ~rief einige ~age nad)
bel' 65ene mit 6edenborff.
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pris l!t-dessus, et avec l'assistance divine nous verrons au mois de
JUll1 ma chiwe Elisabeth entre les bras du Prince Royal et le
prince Charles le I du juillet jouir des delices de son aimable prin-
cesse Charlotte.« 2ln ben g'tanb biefer !Stelle ~at Q;id)el bie fönig=
lid)e 2lntmort aufge3eid)net: ,,;;sdj bliebe babei, id) ginge nid)t ab, id)
miffe fd)on, mas er mit biefem ~riefe fagen molle, meil bergleid)en
aud) an mid) gefommen ift, bleibe aber feft, menn es von ben Übel=
gefinnten 3u toll gefpielet mürbe, märe bas befte, ba~ bie -\)0d)3eiten
in ber !Stille unb e~er als bie anberen es glaubten, gemad)et, bie
!Solemnitäten aber erft nad)~er cele&riret mürben." 1)

®ieber~olt unb in befHmmtefter ~orm ~atte !Sedenborff vom
I,ßrin3en Q;ugen ben ~efe~l er~alten, bem Stönige bie neuen -\)eirats=
projefte mit3uteilen, unb als er am 25. 1J?0vember nad) ad)tmöd)ent=
lid)er 2lbmefen~eit nad) ~erlin 3urüdfe~rte, legte i~m ®rumbfom einen
~tief bes -\)er30gs vom 22. 1J10oember VOr, in bem fid) biefer bitter
über biefe neuen I,ßläne benagte unter ~eifügung ber barauf be3üg=
lid)en !Stelle aus einem ~rief an ben .~önig vom 22. 1J?0vember 2). Q;s

1) ~ie mUl3fertigung vom 4. ~e3ember bei iYö r ft er, iYriebri~ ~il~erm I.
m,140,

2) ~en ~rief an @rumbfow in ben I,ßublifationen 72, 85. m:u~ an i5etfen,
borff ~at ber Sjer30g gef~rieben, ber i~m am 30. antwortete: "Pour le Com-
patron, il reste ferme dans l'amitie personnelle pour V. A. et on peut
compter quil n'entrera en rien qui pourra etre eontraire aux vues de
l'Augustissimo. Il est vrai que dans mon absence on a voulu faire mille
sinistres insinuations au Compatron, mais cela n'a rien altere sa fermete."
~er Sjeqog antwortete barauf am 6. ~eJember: "Je vous trouve en peine
des termes dont je me suis servi dans ma lettre au Roi du 22 du passe.
J'ai de grandes raisons pour en avoir agi de la sorte et dont eelle
des bruits qui eouraient publiquement a Berlin et W olfenbüttel, des
pretendus ehangements qui arriveraient aux allianees de mariages si
sollemnellemellt eontraetes, en etait une, puisque S. M. aurait pu trouver
extraordinaire que dans l'etroite confidenee, dans laquelle j'ai l'honneur
d'etrc avec Elle, je lui dissimulerais entierement d'avoir aussi eonnaissanee
d'un tel bruit genem!. Entre temps V. E. aura vu par ma premiere lettre
que la dite mienne au Roi n'a pas ete ecrite sans la eonnaissanee de
L. M. I. ni de Monseigneur le Prinee de 8avoie, L. M. ayant lu meme
Le passage en question de la lettre et y ont donne leur approbation .. Je
souhaite seulement qu'on se resouvienne du temps passe quand on veut
traiter avee de certaines nouvelles cours, si adroitcs a nous montrer en
eloignement de gros montagnes, mais qui, plus qu'on s'approehe, s'en
vont en fumee, et que si on pourrait admettre le changement d'un engage-
ment pris le plus sollemnellement du monde, il ne serve d 'exemple de
dissoudre l'autre en meme temps aussi."
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war baf)er baial unglüdIi4jfte, waß er tun fonnte, wenn er ie~t, tro~:
bem bafl ®rumlitow warnte unb ni4jtß ®uteial vorauialfagte, am 5. g)e~em6er
bem stönige, ber 3u aUem anberen \ln ber ®i4jt erfranft unb beialf)al6
boppelt rei36ar war, feinen "unf4julbigen ~orf4jlag" vortrug; erft um
folgenben :tage im :ta6afsfoUegium ma4jte fi4j bie gan3e @mpörung
bes stönigial, bafl man if)m eine fol4je Lachete 3umute, 2uft, unb
®rumlitow f)atte lJ)lüf)e, 3u verf)inbern, bafl er fi4j ni4jt no4j beutli4jer
ü6er biefe :;5ntrige unb bie baran ~eteiligten aUialliefl. ~e3ei4jnenb,
wie i5edenborff biefe g)inge bem ,per30g am 9. 6eri4jtet: "Les change-
ments de mariage que les malintentionnes ont publies partout, sont
alles si loin que je me suis trouve oblige de parler au Roi a
dessein de le sondp,r, mais on a pris si mal que le parti contraire
est en vue de profiter de son animosite pour vouloir faire accroire,
comme si les propositions d'un tel troc viennent de nous. On n'a
que de la peine de le rectifier la-dessus et la lettre, dont V. A.
fait mention, est surement arrivee a ce temps-Ia mal apropos,
nonobstant qu'elle a ete approuvee sp,lon ce quP, V. A. m'assure
dans la sienne, par S. M. l'lmperatrice et Je Prince. On se peut
tromper facilement des mesures qu'il y a a prendre contre cette
sorte d'insinuations, aussi que selon mon avis le meilleur parti
qui est a prendre, sera toujours d'ignorer les intrigues qu'on
fait, car cumme le Roi est un prince fort soub<;onneux, il croit
que sa famille elle meme entre dans ce projet. Enfin notre Bibax
a agi la-dedans en honnete homme, il a contribue que peutetre
tout ira sur le vieux pied avec moi." l)(a4j feinen ~riefen vom 9.
unb 22. g)e3em6er war bie ffiuf)e wieber f)ergefteUt unb er mieber im
alten ~ertrauen 6eim stönige, "mit ®otteial unb ®rum6foms ,pilfe, ber
uUeial an aUeial gemagt f)a6e"; auf einen ~efu4j beial stönigial 6ei if)m
am 26. fe~te er fein~ le~te ,poffnung: "apres j'espere que le reste
des soub<;ons mal fondes tombera entierement." :tagial na4j bem
~efu4je melbete er: "Comme le Roi a eu hier la grace de diner
chez moi, on a trouve que tout le passe est oublie entierement.
Avec tout cela cette affaire m'a cause bien du chagrin, car je ne
remarque que trop gue mes ennemis ont trouve le moyen a insinuer
comme si l'interet de I' Augustissimo ne fut point Je veritable objet
de ce que j'ai fait, mais une partialite et haine personnelle y avait
part. Dieu sait mon innocence et je serais au desespoir) si ces
insinuations puissent aller si loin, qu'on n'ait plus la meme con-
fiance en' moi qu'.on eut gracieusement autrefois. Plut6t ilire hache
en mille pieces que de manquer a ma fideIite et a mon devoir."
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@in Stroft war, ba~ bel' Shonprin3, bel' feit bem 25. in ~otsbam war,
fief) ®rumofow gegenüoer fo geäu~ert f)atte, ba~ man bas oefte f)offen
fonnte, aoer e\3 entging i5edenborff nief)t, ba~ feine ®egner mit @r=
folg weiter intrigierten unb bel' ~önig if)m tro~ bel' ~usfpraef)e am
26. mi~traute; es flang 3iemlief) refigniert, wenn er bem .per30g am
23.~anuar 1733 fef)rieo: "Je suis si chagrin des soub<;ons que je
remarque qu'oll a contre moi par rapport a une puissance maritime,
(I ue je voudrais de tout mon creur etre reIegue a Philippsbourg 1)
avec ordre d 'y passeI' le reste de mes jours. JVlalheureusement a
I'heure qu'il est, Biberius et moi sommes soub<;onnes du Compatron,
eomme si on penchait du co te outre-mer et meme la Reine a fait
avertir Biberius d' etre sur ses gardes avec le JVlaitre sur ce cha-
pitre . .. Pour Junior, qui se trouve ici, il se gouverne tres
raisonnablement et je crois qu'avec un peu de patience on viendra
a bout Je tout. Quel contentement pour moi, si tout etait fini
heureusement et qu'on me donne apros mon conge pour pouvoir
passeI' IR reste de mes jours en repos." i5ein i5ef)lunwort in biefer
leibigen i5ad)e lautete am 6. :;Sllnuar: "Je n'ai dejlt que trop dit
sur Je ehapitre des mariages; voyant q u' on me soub<;onne de par-
tialitl\ je ne dirai jamais que oui et non, selon q u' on le veut
avoir. JVlais je suis si certainement informe des vues de l' autre
eOte qu'on me peut coup er la tete, si on songe a I'autre change-
ment, q uand Junior ne sera plus a donner, et si on precipite cela,
il y a d'autres accidents h craindre. Dixi et salvavi animam
meam." 2)

i5cf)on im i5eptemoer f)atte bel' ~önig bem .per30g mitgeteilt, nad)
feiner ffiüdfef)r aus ®ien werbe er naef) ~raunfef)weig fommen "accom-
pagne de mon fils aine qui m'a deja marque I'envie qu'il a de
voir sa chore fiancee". 91aef) einem htr3en ~ufentf)alt bes .per30gs
unb feines i5of)nes in ~erlin Q':nbe :;sanuar ging bel' ~önig mit bem
~ronprin3en naef) ~raunfef)weig, wo fie vom 8. ois 18. 3'eoruar OIieoen;
l)ier erfolgten bie le~ten ~efpreef)ungen wegen bel' :tloppelf)0ef)3eit; von
f)ier erging an ben ®ef)eimerat ®erlaef), bel' ben Umoau bes fronprin3=
lief)en ~alais leitete, bie ~aoinettsorber lJom 15.: naef)bem bel' ~au

1) @r war feit :;'juni 1731 @ouverneur von \ß~ilij.Jj.J{\fJurg.
2) ~er Sjeqogin f d)riefJ 6ecfenborff am 25. mj.Jri( aUß lBerlin: "Le Prince

HoyaJ devient de jour en jour pJus traitable; tout ira bien, si on n 'avait
pas a combattre taut des gens qui veuJent juger mieux de loin que ceux
qui sont sur Je Iieu." iBielleid)t waren i~m aUß Wien wiebel' allerlei 3u,
mutungen gemad)t worben.
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6isf)er fo langfam un'o nodj nidjt völlig öur @n'ofdjaft gefommen, folle
er je~t 'oaf)in ar6eiten, 'oa~ 'oer ~au völlig auf baß fdjleunigfte 3U=
ftan'oe fommen möge 1). 'ltm 3. '.mai fdjrie& 'oer Stönig 'oer I,J5rinöeffin
@[ifa&etf): "Hier j' ai fait un tour a Berlin et j 'y ai visit<] votre
maison, Oll tout est pret et y ne manque rien que votre chere
personne pour en prendre possession. "

:tlie .ljodjöeit war auf ben 12. ~uni feftgefe~t. 2!m 6. erf)ielt
ber Stronprinö ~efef)l, am 8. "mit i5ad un'o l,J5ad" in 1,J50tß'oamÖU
fein, 'oa 'oer Stönig am 9. mit 'oer Stönigin un'o if)m nadj i5alöta[
reifen woae. 2!m 10. fllmcn 'oie ®äfte, barunter audj i5eden'oorff, f)ier
an; am 11. in 'oer jyrüf)e traf ein Sturier ein mit einem i5djrei&en
beß I,J5rinöen @ugen vom 5., baß in pofitivfter jyorm ben ~efef)[ ent=
f)ieU, auf aUe jyäae 'oie ~ermäf)lung rüdgängig Öu madjen. ®egen
®rumbfowß ffiat trug i5ecfen'oorff nodj 'oenfel&en 'JJCorgen 'oem Stönige
biefe "importante i5adje" vor: 'oa fdjon aUe ~or&ereitungen öu einer
o\)odjöeit getroffen wären, fönne man ja vor je~t 'oie 'oeß I,J5rinöen von
~evern mit 'oeß Stönigß :'todjter feiern un'o nadjf)er öu gleidjer Seit
'oie 'oeß I,J5rinöen von m3aleß mit 'oer I,J5rinöeffin@lifa&etf), un'o 'oie 'oeiii
.l'tronprinöen mit 'oer I,J5rinöeffin 2!malie. :tler Stönig &rie&meriwürbig
ruf)ig, erHärte a&er, er werbe fidj 'ourdj feine ~orteile ber m3elt 'oaöu
bewegen [affen, feiner ~f)re einen fo[djen i5djanbflecf anöuf)ängen unb
'oie in vierun'o3wanöig i5tun'oen öu voaöief)en'oe .ljodjöeit auf3ufdjieben.
'ltm 2!ben'o 'oeß 12. fan'o 'oie ~ermäf)fung beiii Stronprinöen ftatt.

&nljang
'ltnf)angiiiweife mögen f)ier bie i5tel[en lluiii ben ~riefen
0ecfenborffs, bie fidj auf ben Stronprinöen jyrie'orid)
bqief)en un'o nidjt oben im :'tq;t angefüf)rt worben

f i n b, n a dj f 0 Igen.
Wesei, A?lgust 16. Le Prince Royal de Prusse fut arret{;

ayant eu dessein en chernin de s' enfuir.
Leipzig, September 1. Je dois joindre que le Prince Royal

sera arrive a Custrin, que Katt qui est aux fers, denonce entre
bien de gens qui en ont eu part, que Hoyrnb a Dresden en a eu
connaissance, que la Princesse ainee l'a su; c'est pour cela qu'elle
n' ose non plus sortir de sa cham bre.

Bet"lin 5. 'route arne de la ville [est] en crainte et espe-
rance. Le Prince Royal a :Mittellwald est envoye depuis a Custrin ;

1) )llus ben minutenoüd)ern.
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on decouvre de plus en plus des autres si non complices au moins
qui ont eu connaissance du projet du Prince. Le Roi partit ce
matin pour Potsdam; on ira l'autre semaine a Wusterhausen. La
Reine pleure et la Princesse aiuee n' a Me pas visible, depuis
que je me trouve ici [2. 'September].

9. Pour ce qui regarde la fuite du Priuce Royal, il est tres
verifie que Hotham a ete du projet, qu'il a envoye pour cela Guy-
dickens en Angleterre du temps du camp de Saxe, mais comme
le Roi d'Angleterre n'a pas voulu se meIer, on a seulement pro-
mis de faire payer les dettes qu'on avait faites. L'histoire d'avoir
voulu forcer SOllfils a la religion catholique, elle est tout a fait
fausse. " Le Roi est a Potsdam, on a fait fouetter par le bour-
reau une fille qu'on dit avoir ete maitresse du Prince Royal.

16. Apres qu'on a fini l'examen de Katt, les commissaires
partireut hier pour Custrin apparemment pour examiner le Prince
Royal. Il y est sans compagnie et taut que je sais, garde dans
sa chambre. Au retour des commissaires on apprendra apparement
plus des particularit{1s de quelle maniere qu'il y est traite. L'arr~t
aboutit a desheriter en faveur du frere et on veut que l'Empereur
en decide . .. Il faut faire passer la premiere chaleur, apres la
reconciliatioll se pourra faire aux conditions qui tendent a notre
but. Grumbkow preche tous les jours la moderation, il prevoit
assez le futur, mais comme le Roi donne les ordres en ecrit, i1
faut qu'il les execute bon gre mal gre. Le silen ce de la Reine
de Prusse et de la princesse Charlotte qui a l' avenil' pourra rem-
plir le nombre de 2521) ne marque pas la confidence qu'on devrait
avoir dans la droiture de V. A., et qui peutetre est en etat plus
que tout autre a remedier aux inconvenieuts qui sont encore a
craindre de cette brouillerie. On m'assure encore qu'on reste
ferme a ne point donner autre satisfaction a Hotham que celle
qu'il a eue ici avant son depart et les ordres sont donnes a Degen-
feld 2) de s'opposer a son retour, ayant Cte du complot de la fuite
du Prince Royal.

21. Les affaires connues sont toujours encore sur le meme
pied; on a ete a Custrin pour examiner le Prince Royal, et il ne
nie point d'avoir eu intention de se retirer en France . .. Aux
ministres etrangers de la cour de Prusse on a donne ordre de
declarer que les Anglais et Keppel3) s'etaient intrigues dans
l'affaire: Katt dit que le Prince Royal meme lui avait falt accroire
qU'Oll le voudra forcer achanger et marier et que Grumbkow et
Seckendorfl' y avaiellt travaille; le Prince Royal le nie.

23. Comme S. M. le Roi de Prusse a trouve apropos de
faire garder son prisonnier plus etroitement, celui commence a se

1) ~ief)t beef)iffriert.
2) ~er vreuflifd)e @efanbte in Sonbon.
3) ~er ~oUiinbifef)e @eneral stevvef ~atte im .paag ben befertierten Seut.

nant steit~ bei fief) aufgenommen.
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rendre a son devoir, et il veut decouvrir le pot aux roses. Si
eela arrive, tout ira mieux. V. A. n'a pas a craindre qu'on aura
besoin de venir a un mariage force, car on sera trl~s aise a se pou-
voir tirer d'affaire avec honneur. La chose me parait a present
plus faisable, car le Roi de Prusse a fait declarer par Borck au
resident d' Angleterre qui est ici, q u' on ne veut plus entendre
parler d'aucun mariage et que les memes ordres sont aussi donnes
a Degenfeldt.

Oktober 3. Les afl'aires domestiq ues sont encore sur la meme
situation. On a cru que le Prince Royal decouvrira le reste, depuis
qu'i! a fait savoir au Roi par les capitaines qui le gardent, qu'il
attendrait un couple des confidents du Roi pour s'ouvrir entiere-
ment it eux, mais apres que le Roi avait ordonnt'l au gouverneur
de Custrin de savoir du Prince, en quoi cette confession devait
consister, il a repolldu gue dans l'affaire meme il avait tout dit,
qu'il aura voulu seulement avoir des officiers ponr demander par
eux pardon de son exces. Selon les apparences le Roi portera it
cette heure I' affaire a un conseil de guerre.

Wusterhausen 7. Nous sommes enore ici dans la meme rage
contre le fils comme ci-devant; celni ne veut pas se sonmettre
entierement a la volonte du Pere .• Te ne vois pas de quelle maniere
cela pourra finir, les esprits Mant trop aigris . .. Degenfeldt a
eu au dien ce ; on a laisse tom bel' l'affaire de Hotham, on Ratte
beaucoup encore cette cour, l' on accordera meme le simple mariage,
si on ponrra accommoder par la pere et fils. Le Roi marque plus
de fermete dans son caractilre envers l'Empereur que jamais.

Meuselwitz 14. Pour ce qui regarde le Prince Royal, les
choses sont encore sur le meme pied; il faut attendre le retour des
commissaires qui sont alles it Custrin, pour voir, si le Prince se
veut soumettre a la volontc du Roi son pere. Il est vrai que la
Reine de Prusse a donne quelques bijoux au fils, mais comrne elle
n'a rien su de son dessein, cela ne fnrent que des presents qu'on
est accoutumc it faire. Aussi l'histoire est fausse qu'on l'avait
üblige de garder la Reine; an contraire depuis trois semaines
l'intelligence entre mari et femme parait plus cordiale que jamais.

Wusterhausen 31. Le Roi a passe le jour d'hier chez moi
restant jusq u' a minuit . '. Au diner d'hier le Roi declara publiq ue-
ment qu'i! etait pret de donner tout son tresor a l'Empereur sans
interets, pour soutenir la guerre contre tous ceux qui l'attaqueront.

November 1. La commission est finie par la sentence portee
contre Katt et les autres complices, on n'a point tenu conseil de
guerre sur le Prince Royal.

6. Je crois qu'on depikhera demain les ministres d'etat qui
doivent aller a Custrin [3um )Bed)ör bei3 stronvrin3en]. Ponr Catt
je crains qu'on apprendra demain la sentence ext',cutce.

14. Le Roi n'a pas tort d'etre fache contre une partie du
conseil de guerre qui n'out pas distingue le crimen de Katt. '1'ou-
jours il est mort en honnete et brave homme. Il a dicte au

1I'orjei)ungeu ;. braub. u. preu». @ejei). XXVIII. 2. 32
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ministre des gensdarmes 1) qui l' a prepare a la mort, treize maximes
pour les donner avec consentement du Roi au Prince Royal: qu'il
priait le Prince de ne s'imputer pas sa mort, qu'il souffrait
cela par la volonte de Dieu; il l'exhorte it l' obeissance du Roi
son pere et de ne fiel' jamais aux gens, qui le flattent. Le
Prince Royal est tombe trois fois en faibles se ; il n'a ni bu
ni mange en deux jours et serait succombe sans une assistance
particuliere de Dieu. Le Pr ince est dailleurs content du ministre
des gensdarmes qui entre autre chose a ordre de disputer avec le
Prince sur la predestination, et le ministre est surpris de trouver
un philosophe et un theologien, Oll il ne croyait que de trouver
un ecolier. Le voyage des commissaires a Custrin ne s'est pas
encore fait, pourtant tout est prepare de s'y rendre, et j' espere
que cela arrivera avant la fin de cette semaine. La cour du Prince
Royal est formee, il aura trois gentilshommes qui Ini serviront,
dont Wolden est le premier et les deux autres sont Rohwedel et
Natzmer.

16. Je cl'ois qu'on enverra le detachement a Custrin pour
tirer le I'rince Royal de la prison.

21. Les commissail'es sont de retour; dimanche passe (19)
le Prince Royal a Me pardonne... le Roi a repondu en des
termes pleins d' affection it l'Empereur 2).

Berlin 21. Je joins a V. A. les pieces que j'ai pu attraper
dans l'affaire du Prince Royal; j' espllre d' avoir aussi copie du
serment. Cela est sur qu'il y a un article contl'e le mariage
d' Angleterre, de n'y songer jamais tant que le Roi vivra.

Dezember 2. La Reine est depuis deux jours en ville; on dit
la Princesse Royale encore malade.

5. La Reine est toujours invisible; on dit que Guydickens
a ete la haut chez elle.

8. .Te crois qu'on n'a pas encore perdu de vue'les mariages,
partout (?) selon que la situation des affaires sont it present, le Roi
en est eloigne plus que jamais et si on donne encore quelque
chagrin au Prince Royal, je crois que ces vues contraires a celles
du Roi en sont cause. La Reine a ete incommodee depuis son
retour de Wusterhausen, mais elle se porte depuis hier mieux; la
sante de la Princesse Royale n' est pas encore parfaite.

Berlin, Januar 13, 1731. Pour la future belle·fille, je le
prends pour ignorance, pourtant cela vient de la Reine.

23. Le Roi etant absent, je n'ai pas pu le sonder sur le
chapitre du Prince Royal, mais ayant consul16 notre ami, on croit
qu'il sera mieux de n'en rien faire, mais de priel' pour parrain 8)
leRoi seul et d'envoyer un officier avec la lettre. La raison qui
nous 0blige de ne s' adresser point au Prince Royal est que le

1) müller.
2) ~Jlit einem )Briefe vom 20.
3) )Bei bem am 17. ~anuar geborenen \j3rinoen, bel' nad) bem .reönige

~riebrid) m:lil~elm genannt U1urbe.
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Roi pourra croire qu' on veut flattel' le fils, car nonobstant que le
Prince Royal ait ecrit une lettre a I'Empereur et que S. M. 1. ne
pourrait qu'y repondre, ce qui est arrive deja quatl'e jours, le "Roi
it qui j'ai envoye la lettre, me laisse dans l'incertitude, si notre
response, qu' on ne m' a pas envoyee en copie, etait de son gout
ou point, en sorte qu'il faut toujours agil' avec bien des precautions
dans cette matiere.

Potsdam, 30. J'ai eu hier l'occasion de parleI' a Mademoiselle
:VIontbail1) sur les curiales des lettres de Madame la Princesse
Charlotte, comme c'est elle qui a par la la correspondance de la
Princesse; elle m' a voulu faire accroire qu' on lui avait prescrit les
manieres d'ecrire. J'ai pourtant trouve qu'elle ne fut pas certaine
Ide1 ce qu' elle avan<;ait, et comme je lui ai dit que le Roi meme
en parlant a v. A. aussi bien qu'aux autres princes se servait du
titre d' Altesse, elle fut fort surprise.

Berlin, Februar 3. Il rne suffit que j' ai information de la titula-
ture; j'insinuerai tout a Mademoiselle Montbail sans exposer V. A.
Je pourrais pourtant trouver un pretexte, si on m'enverra quelques
lettres indifferentes que la princesse Charlotte a ecrites a V. A.,
pour en faire mes remarques, comme si elles venaient de mon chef.

Erfurt, 17. J'ai eu une leth'e d'une feuille de la main propre
du Roi [aui3 motGbam] qui est la plus touchante quej'aijamais vue.·

Berlin, März.9. Pendant ma visite [in moti3bamJ je sonderai
le terrain pour la visite feminine... On m' a re<;u avec bien
d'embrassades ... on m'a communique une proposition avanthier
qui regarde de nouveau le mariage; cela est venu de la Haye
me communiquant l'original de cette lettre, Oll y remarqua: des
mariages ni l'un ni l'autre.

17. La Reine invitera Son Altesse la Princesse.
20. Tout va ici en merveille.
24. On admire it Potsdam la generosite de S. M. l'Imperatrice

qui a envoye des presents magnifiques a S. A. R. Madame la
princesse Charlotte; on m'en a montre une partie et le Roi en a
de la joie autant que la Princesse. Pour la visite f{,minine, je
crois, si on est invitb, on ne le devrait point l'eviter ou l'excuser,
car cela nous menera a nos autres vues; le fer est chaud.

April 19. Il me semble qu'a l'arrivee de Vos Altesses il ne
faut pas faire sernblant, comme s'il y avait prince ou priucesse
royale an monde, avant que le Roi n'en commence par parler, et
si la Reine, comme je crois, voudra pousser V. A. de s'y ingerer,
j'aurai l'honneur d'entrenir V. A. de bouche ce que je crois qu'il
y faut rbpondre.

21. On faitdeja des intrigues a l'arrivee de V. A., avec

1) stammerfräLl!ein ber \ljrin5efiin Q:f)ar!otte.
2) ~uf ber !Rüdreife uon @rfurt tuar <5ecfenborff in )B!anfenlJurg gellJeien

unb f)atte ben ~er50g gefprod)en.
3) ~a ber .ltönig an ber @id)t erfranft tuar, tuurbe ber )Befud) auf ben

12. lJerfd)olJen.
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Madame la Duchesse; je I'informerai de tout a son arrivee a
Potsdam.

28. Comme V. A. a ecrit au Roi se vouloir trouver le 9 mai
a Potsdam, il faut absolument qu'elle s'y rend, si le Roi lui mi'lme
ne change pas le terme, car la lettre de la Reine doit i'ltre ignoree.
P.S. Ayant demande a M. Grumbkow son avis sur l'arrivee de V. A.,
il croit que le meilleur parti sera que V. A. ecrive clairement au
Roi qu'il y avait deux lettres contraires, pour demander, laquelle
des deux elle devrait executer.

Potsdam, lIIai 4. Comme le Roi a la goutte, il ne m'en a
pas parle de cela, mais Ja Reine m'a fait dire que V. A. ne
viendra pas avant le 19. a quoi j'ai fait repondre que je n'en
savais rien si non qu'on m'avait assure que la lettre du Roi etait
partie par une stafette qu'elle devait se trouver ici le 12. .. Le
Roi est deja informe de la contenue [beß ~riefeß vom ~er~og vom 30.],
il en est si satisfait qu'il a repondu a mon ami que cette pro-
messe le rendrait tranquil et qu'il tacherait de remettre le repos
un peu dans la famille . .. Il declara hier en presence de Ginkel
... que ses filles etaient donnees 1). Nous ferons un projet de
quelle maniere se comporter dans une affaire si delicate et V. A.
trouvera a Brandenbourg un expres de ma part qui lui dOIme ce
.papier en main propre, car il faut que j' evite les moindres appa-
rences , afin qu'on ne soub<;onne pas moi, quand V. A. n'entre-
rait en ce qu'on lui proposera.

Luppau en Cassubie, Juni 2.9. On attend le Roi atout mo-
ment qui a d,iffere son voyage a cause de la maladie de la Reine,
qui avait empire; peutetre les r{\ponses d' Allgleterre ont contribue
a augmenter le mal, car nous savons aussi par des lettres de la
Haye que le Roi d'Angleterre au lieu de repondre a la lettre de
Chesterfield 2) et Gnydickens ... a jete les papiers an feu.

Berlin, August 1. Le Roi donna hier an Prince HerMitaire de
[von Eayreuth] en presence de la Reine le regiment de Schulenbourg ß)
qui sera augmente encore de 100 maitres; cette grace fut accom-
pagnce par une (>,p{>,ed' 01' massif. La Reine en parut contente
en l'assurant le Roi qu'elle n'avait pas un plus grand plaisir que
de voir le Prince Hereditaire content, puisqne c'etait le plus digne
naturel qu'elle connaissait. La Princesse Royale doit etre tres
malcontente de cette grace. On dit qu'on doit meubler une
maison a Pasewalk, Oll est le Stab du regiment, pour lager le
nouveau colonel.

11. On croit qu' on se verra le 15 a Cnstrin.
Cassel, September 6. Il ne me reste qu'un moment pour dire

a V. A. que personne au monde sinon V. A. et Madame la Prin-
cesse doivent i'ltre informes de la derniere lettre du Roi, car cela

1) ~ie vierte ~oc!Jter i5ovf)ie mur 1719 !Jeooren.
2) 'tier englifd)e @ejanbte im .\juug.
3) ~ie Q3at)relltf),~ragoner.
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sera tout gate, si on en fera part aussi a la cour regnante 1) •..
Sutton 2) m' a demande hier en raillant si je ferai bientOt le
mariage avec la Princesse de V. A., je lui ai dit que je pouvais
I'assurer qu'on n'y songeait pas, mais qu'on parlait d'un autre
avec le Prince Royal d'une Princesse de Meklenbourg3).

Meuselwitz, Okfober 13. La pensee de Meklenbotirg est en
effet, mais on y joint des conditions impossibles qui font voir
clairement qu'on ne le veut pas tout de bon, car il est resolu de
n'entrer en rien, avant que le Prince Royal avec sa }<-'uturesoient
declares successeur de toute la Russie, ce que la Czarine ne fera
jamais et ne pourra faire non plus. L'invitation pour les noces
se fera surement, mais je sais que I'Angleterre a encore fait des
nouvelles propositions pour le double mariage.

17. Le feminin chipotte toujours et commence a detournel'
Junior.

Berlin 27. Pour les affaires domestiques, elles sont sur le
meme pied; on dit qu'on reviendra en ville le 4 de novembre.
La Reine parait malcontente, les amoureux satisfaits l'nn de
I' antre . .. On dit que Junior viendra aussi aux noces.

30. Pour Junior, on ne se peut expliquer que de bouche:
c'est une personne , bie bel' ®inb f)in unb f)er weI)et, mais notre
ami travaille en honnete homme de rester ferme toujours. On
dit qu'il viendra aux noces 1 mais comme la fatalite 4) ne permet
pas d'arrivee du corpus delicti, il pourra bien etre que cette
visite sera differee.

n y a5) beaucoup d'esperance qu'on fera venir aux noces le
prisonnier pour 1e pardonner entib'ement et songer apres au mariage.
n importe infiniment que cette chose 6) soit decidee, puisque (soit
dit en derniere confidence) 1e general Löwenwolde 7) partira le
premier jour de Moscou pour venir ici , .• par des avis secrets je
sais qu'il veut disposer le Roi a se determiner pour 1e mariage
connu, ce qui naturellement embarrassera et le Roi et notre cour.

Berlin, N01'ember 6. Personne ne peut pas encore decouvrir,
si Junior viendra aux noces . " n y en a quelques-uns qui sou-
tiennent que son arriv{,e sera le 19, .qu'il ne restera que quatI'e
jours et qu'il sera renvoy{J.

Dezember 8. J'ai eu jeudi, apres le depart de V. A. (6), une

1) ~m illläq 1731 war ,per30g 2ubwig !Rubolf, bel' @emaljl bel' ,peqogin
a:ljriftine 2uife, regierenbel' ,per30g 110n !!Bolfenbüttel geworben.

2) @nglifcf)er @eneral, bel' 3um 91acf)folger ~ubourgat)s in ~erlin beftimmt
gellJefen war, er llJar bann in a:affel unb ~olfenbüttel affrebitiert.

3) Illrin3effin <5:lifabetl) 110n illlecflenburq, 'leb. 1713, bie 91icf)te bel' Sarin
Jl'atljarina unb <5:nfelin bes Saren ~wan; fie galt aliJ bie 11ermutlicf)e @rbin bes
ruffifcf)en !Reicf)eiJ. 6eit 1722 lebte He in !Rublanb.

4) ~ie @rfranfung bel' Illrin3eHin @lifabetlj an ben Illocfen.
5) ~er ~rief ift unbatiert. @r gef)ört in bell \!lnfang 91011ember.
6) ~ab bie ,peqogin mit bel' Illrin3effin mitfommt.
7) !RuHijcf)er DberjtaUmeifter; er fam, um für bie Illrin3effin IJlnna, llJie

bie ~rin3effin @lifabetlj feit 1731 Ijieb, einen @emal)l 3U fucf)en.
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audience secrete du Hoi qui dura plus qu'une heure; . " Nous
avons parle du bruit du mariage avec Ia Princesse de Meklen-
bourg; apres m' avoir dit toutes Ies particularites, il me confia Ies
discours qu'il avait eus avec V. A., en pn3sence de Madame Ia
Duchesse a Ia veille de son depart, et il tachera de voir Ie
co I'pu s deI i c t i en compagnie de l' aggresseur J' annee qui vient.

Wien, Januar 29, 1732. &in Sl'urier fei gefd)idt pour chercher
Ie Duc de Lorraine et (entre nous soit dit) empecher qu'il ne se
rend pas a Berlin avant Ie mois de mars. S'il sera dejit avance
jusqu'a WolfenbütteI, je conjure V. A. de I'amuser au moins que
j' aie Ie temps a me rendre a Berlin, pour etre present a cette
visite qui saus cela pourra point du tout produire l'effet qu'on se
propose, car il faut qu'il fasse connaissauce avec Junior.

Wien, Januar 26, 1733. L'histoire des mariages est tout a
fait fausse; je crois bien que Ia Domina [bie Sl'önigin] ades vues
contraires, mais on peut compter sur Ia constance du Maltre.

Berlin, März 26. Junior avant son depart!) m'a cru jouer
un tour de jeunesse, en m' envoyant Hoffmanll pour avoir de
l'argent; mais ne me fiant nullernent sur Ia bonne foi de I'ambassa-
deur, je Jui ai renvoy{~ Ia balle sans en avoir eu du mal.

April 10. ,Te ferai en sorte que Ie maltre de danse vienne 2)
et pour Madame de Katsch, je cOllseille de Ia faire venir au moins
encore avant Ja fin de ce mois. Junior est appele aujourdhui a
Potsdam pour communier demain [~f)arfreitag] avec Je Roi.

1) ~er ~ron:prin3 war ben 25. nad) ~ot!3bam gegangen unb ging von ba
in feine @arni!on.

2) ~er ~ronprin3 gatte geäuliert, bie \ßrin3e[fin tan5e wie eine @ans;
~ecfenborff gatte geraten, einen berügmten ;tan3meifter aus ~resben fommen
3U [affen.
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